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Lo Ah 5 de maig, en lo Saló de Cent de la casa Gonsislorial de 
Barcelona, bah: la presidència del M. I. S. Alcalde Corregidor, 
del Cxcel-^lenlisstm Ajontamenl y dels selMantenedors» ab assis- 
lencia de ona comfssíó de la Bxcel•lenUssíina Diputació provin- 
cial, del Excel'lenlíssim Senyor Regent de esla Audiència, del 
M. I. S. Rector de esla Universitat, del M. I. S. Yice-presidenl 
del Consell provincial, de una comissió del Ateneo Calalé, y de un 
dítlíogit concurs , fou celebrada la III fesla dels Jochs Florals de 
Barcelona. en la forma següent: 

Primerament lo M. I. S. Alcalde Corregidor feu un discurs de 
obertura, é immediatament lo Senyor President del Consistori dels 
Mantenedors, D. Lluís Gonzaga de Pons y de Fuster, manifeslé la 
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importància que anaban adquíriot los Jochs Florals en Barcelona; ex- 
posà lo que eran , manifeslant qae lo cuitin del catalé era fins un 
deber pels catalans , y que las glorias de las provincias eran las 
giorias de la nació. Seguidament lo infrascrit secretari passi à fer 
la ressenya de las composicions premiadas , y à obrir los plechs 
que contenian los noms dels autors de aquellas, que resultàreu ser: 

D. Antoni Camps y Febres , premiat ab la flor natural , com 
autor de la composició que lè per titol : Los tres suspirs de 
V arpa. 

D. Antoni de Bofarull, ab un accèssit per sa composició titu- 
lada: La pohre Orfaneta y que lè per lema : Caritat enviada 
del cel , cap com tú. 

D. Terenci Thós y Codina, ab altre accèssit per sa poesia: 
Lasseía de mi, que tè per lema: Yeu la vese aquelo branque-- 
to etc. 

D. Víctor Balaguer^ ab la englanlina de or per sa composició 
que lè per tilol : Lo cap den Armengol de Urgell ^ y per lema Son 
los companys de la serra; y un accèssit per sa poesia Lo rey del 
mar^ que lè per lema : Ghria majorum pasteris lumen. 

D. Antoni de Bofarull, ab altre accèssit, per sa componció 
que lè per lílol : Bey y Poble, 6 En Pere lo dek francesos, y 
per lema : Gloriosa dicta sunt de té. 

D. Geroni Rosselló^ (de Mallorca) lo gessamí de plata ofert per 
lo Consistori per sa composició, Madama Violant ^ que tè per le- 
ma: Pauch son conegut. 

DMsabel de Villamartin, la viola de or y plata per sa poesia: 
La Creu de Cristo^ que lè per lema: Oh Cruxl ave spes única. 
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D. Víctor Balaguer, ab on accèssit per sa composició qoe lè 
perlilol: La campana del ave Maria y per lema: Per la gra- 
da de Maria, los aucells volan pel mar. 

D. Antoni Camps y Febres^ altre accèssit per sa composi- 
ció: Lo Solitari de Monserrat y que tè per lema : Quis dabit 
mihipennas sicut columba, et volabo et requiescam? 

D. Víctor Balaguer, ab lo cuadro donat per lo Ateneo català 
per sa poesia li (alada : Lo i ^ de mars deH6\, y qoe lè per le- 
ma: Vixit ut semper viveret (Epila6 de Aasias March.) 

Obert lo primer plech y cridat lo aator, se presentà D. Antoni 
Camps y eiegi à la dama D.' Carme de Bofarull , à qui donà la flor 
natural, y fou acompanyada per dos dels senyors mantenedors al 
assiento que se li tenia destinat junt à la presidència ; volent lo 
expressat Senyor Camps que constés que ab sa elecció habia volgut 
tributar un homenatge à la dama» com esposa de un dels poelas que 
mes esforsos han fet per la restauració dels Jochs Florals. Segui- 
danoent D. Francisco Muns, per encàrrech especial del autor, llegi 
la composició: Los Tres suspírs de Varpa, y successivament foren 
cridats D. Víctor Balaguer, qui llegi sa poesia: Lo Gap de En Ar- 
mengol de Urgell; D. Geroni Rosselló, per qui lo infrascrit secre- 
tari llegi part de sa composició, Madama Violant; D.* Isabel de 
Yilíamarlin, per qui igualment llegi lo infrascrit secretari la com- 
posició La Creu de Cristo, y per últim D. Yictor Balaguer llegi 
Lo iide mars (/e 1161 ; habenl rebut de ma de la dama lo9 pre- 
mis que 'Is habian estat adjudicats, y quedant à càrrech del Con- 
sistori fer à mans4lels premiats ausents los premis que no se 'Is ha- 
bian pogut entregar. 
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La música del Excel-lenUssím Ajanlament allemà ab ia lectora 
de las poosias» locanl alguns anlichs ayres catalans. 

Per úllím D. Joaquim Robió, llegí un discars de gracias felici- 
tant é tols» lant à los premiats com à cnanias personas y corpora- 
cions se babian interessat per lo major desarrollo dels Jochs Florals, 
per la major importància qne aqneslos anaban tenint cada any, y 
lo M. I. S. Alcalde Corregidor declarà terminals los Jocbs Florals 
de 1861. 
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DEL M. I. Sr. corregidor. 



Cod la agradable impresion qoe en la memòria de lodos dejaron 
las anteríores fieslas, viene esle Ayonlamienlo à presidir la que hoy 
se celebra. 

Bien mil veces por los qne concorren à eslas juslas lilerarias, 
con el noble fin de conservar el nombre calalan digno del de sos 
ilaslres anlepasados. Es preclara su historia y fecunda en úlil 
enseOanza. Gual nunca debemos rendiria homenage , pues plogo 
tambíen à nuestra excelsa Soberana enallecerla en los días de su 
regia visí la à esta ciudad. 
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Isabel U do desdefió ceAír à sus Reales sienes la Corona Condal. 

Recordémoslo » sefiores » con el mismo enlusiagnio que esperi- 
menlamos al presenciaria: recordémoslo siempre con reverenie 
graliiad à lan Augusta Sefiora. 

Presintíó sin doda el generoso corazon de S. M. , avido siempre 
de glòria para la Nacíon Espafiola , que los timbres de grandeza y 
de heroisme que oslenlao las diversas provincias de la Monarquia» 
pueden lambien contribuir con una noble y provechosa eroulacion 
al esplendor de la misma y é que se cumplan sus altos deslinos. 

Gorrespondamos , sefiores , a la envidiable honra dispensada 
por nuosira Reina é CalaluSa y ó Barcelona. 

Sca aquella un nuevo incentivo para conservar con creciente 
interès el brillo é importància de nuesiros Juegos Florales. 
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EXCM. SENYOR. 



Som espanyols , si , som espanyols : ho som ab orgull, bo som 
de bon cor , y de bon cor y ab orgull ho sorém fins al darrer 
sospir , fins al úllim sacrifici. Mès lambé som catalans , volem 
serho , nos gloríém de serho » no podem deixar de serho , ja 
qoe caialà fou lo bressol qoe *ns gronxaba y adormia , calalans 
eran los mugrons que maméren nostres llabis , y catalanas sòo 
nosiras afeccions, nostra llengua, y nostra historia. Som es*- 
panyols pera servir al Bstat , y saber morir , cuant convé , 

4 
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per la Reyna y sa bandera , com lol lo mon ho veu , y per tot 
la sanch ho proba ; y som calaians pera no deixar morir jamay 
la memòria dels inclils barons que de prop y de llony , per mar 
y per terra admiraren los sigles per la fidelitat de llur cor , y la 
grandiositat de llurs empreses. Som espanyols pera respectar, be- 
nehír , y si *s vol , fins adorar la magestat y la hermosura de la 
llengua oficial dels Garcilasos , Leons , Herrera» y Argensolas ; 
y som catalans pera despertar del sèn ensopiment , sostenir , y 
pujar fins al cim de la perfecció la dels Jordís, Muntaners, Marcbs, 
y reys Peres, que 'ns recordan aquells esmaltats y frondosos camps, 
ahont Tingueren é espigolar un dia las musas caslellanas , y é qui 
tenen encara moll y molt que envejar los que , sens haberla vista 
may ni coneguda , la motejan capritxosament de dialeeto mal 
forjat y voluntari.* Som espanyols , en fi , pera cantar ab la veu 
sempre sonora de Castella lo resplandenl loysó , que iMuminà de 
un cop dos hemisferis ; y som catalans pen brodar no vas coronas, 
ab Tor sempre pur de Catalunya , en lo pendó de las barras , que 
passejà un dia per lo univers los trofeos de sas mans, de sa civili- 
sació , y de sas iletras. 

Estos son nostres debers ; però estos debers , per mès que do- 
bles , no son incompatibles no , no son enemichs , no son verino- 
sos ; al revés , son fills d'amíchs que s'abrassan, de germans que 
s'ajudan , de ciutadans que s'envanéixen de rendir lo homenatge 
de sòn amor , saber , y respecte als peus de la comuna mare , de 
la noble y generosa Espanya que , ben mirat , no es altra cosa» 
que un robust y magnifich arbre empeltat de ricas y varíadas me- 
nas. Cuant mès y mès frondòsas crescan las ramas que lo embe- 
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llUieo, y mès las flon que io adornan , y osíès los froyto qm io en- 
riqoéixeii » mòs seré també son orgoU y gallardia , medtres la 
saberana podadora que lo mene « sa(»a dirigir , com cal , sa bona 
saba. 

SI; amor à la pàtria ;. amor é las llelras.; amor é la llengua: 
vens «qui lo perquè de nostres jocbs , lo fi de son renaixement, 
lo desitg del Gonsislori, lo imào poderós, que cada dia atrau dofas 
y itaòil dignas mosas a oferir en sas aras la flor de sae Iraballs, 
y la nata dels seus iagenis. Aquest sentiment amorós é írresiMíble, 
que ab nosaltres nait , que ab nosaltres creix , y que si mor mo- 
mentaneaflienl ab nosaltres, es. per reviurer després mès arrelat 
en los cors de nostres fills , qael porlan ab la sanch de llurs pares, 
es una verdadera yirlut , no bo doptéu ; una virtut natural , civil, 
literària ^ religiosa ; ona flama santa qüe no podriam may edip^ 
sar, si possible fos volefho , sens eclipsar ab la pròpia llon, 
quens dènà vida , la cpie vida dóna també é la gran nació de qui 
som membres. Perquè desenganyemnos : ^podr& ser may bona 
filla adoptiva la que escup al front de sa pro[Hà mare ? i Sabrà 
iateressarae may per la nació qui fa moüa y escami del amor à 
la 'provincià , què li guarda lo primer plor, y la primera rialla? 
Al éoftlrarí ; qai sab servir é la provincià , sab servir à la na- 
ció ; qni bonra & la una ^ farara é T altra ; cuant mès noMes^ y 
perfojas sop las partç , més perfet y noble ressalta lo iot qnes com^ 
pon d*ellaa ; cuanrtimès beroiosas las flers , mès ricas las toyas ; y 
ab um parésia: coant mès bons , mès ilrkialrats ,. mès dignes 
catalans sabrem ser , mès bons , mès'iUluélrals , mès dignes es- 
panyols seirém; - 
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^ Y qoé 66 lo que babem de desitjar pera ^eaho ? i Qaé 69 lo 
qoe babem de fer pera no baixar, ai nua polsada sísqoera, de ia 
envejada altura que, no a passos sí no i voladas , van jçoanyanl cada 
dia las aris y las ciencias , qoe tan al viu retralan la civilisació d& 
nn poble? Pera mi es molt senzill ; faem de fer lo qoe feyan neslres 
atm : amar & Dèa ; al Rey ; y à la llengua. Lo amor à Déu ,^es la 
prenda de pau , de benevoleoeía, decarilat, deaeerl» y de ventura: 
lo amor al Bey, lo escut de fideltial, de ordre, devnié, de respecte, 
de honor , y de forsa : y lo amor é la llengua, la garantia de nostre 
sòr , de nostra historia , de lo qoe babem eslat , de lo que som ^ y 
de lo que enoara podem ser, ja que dilxosamenl vivkn en una 
regió en que los reeorts son giorias , las ^lorías estímuls , y los 
eslimnls coronas. No sè si me equivoco , però lo cert es que, à mòs 
de la veu dels temps, y dels llibres qoels enmolllan, jo senlo en 
mon front y en mon pit una al Ira veu , quem diu , y no m'eoga^ 
nya: no dàixes morir la llengua , si vols que visca la pàtria ; bon^ 
ra ton bressol y honraràs ta bandera ; fes grau é la provincià , y 
farés é la nadó mès gloriosa. 

Y aiió es tan cert , literàriament parlant , com que , mentres la 
poesia catalana-provensal , volguda ja y acreditada en la sígie xv, 
poch ó res podia déurer é la espanyola , que i la sahó eslaba be^ 
bent en sas dcleilosas aygnas , casi mealrevesch a dir, que la es- 
panyola déo é la catalana- provensal una bona part de aquella gran 
reforma » de aquella gran revolució, que li doni otva vida, y nova 
glòria. Parlo , senyora , de la adopció dèi endecasil•labo , qne tatt 
felisment porlé é cap Joan Boaeé , nostre èasi descon^t patrici, 
pera qui las musas reservaren lanla dilxa. Jo ja sé, quedosde Jm»; 
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Miniiel aUres poela», |K>qiÍMÍiii8 per ceri, W b^bían deigracíada^ 

maot ensajat, eom ai|iell qoi Am , é la sorl y à la venlura ; sé 
lanibé » que do desdanyé Boicé , com i bon literal , loa socors àà 
allnesiDgeais; podrà sèr, que lo aDimàsaea, y decidísseD à pujar lo 
Farnés per on ihr Ua alt de glòria , los coDaella d^ Andreu Nava*- 
jéro» ambaixador de Veoecía eo ta còrl de Espanya; lal aixé ^erà 
molloerl, lot això era moll natural ; oiès lotaíxó no li hauria bas* 
tat, en mon coMepie , pera tan alia empresa , si manos aferrat la 
poela barcdont à las formas oaslellanas de aqaoila épooa , aío se 
bagoés Yi«l del lol ensin^lril en lo maneig de la lle^^a etflabpa, 
qoe li «ra nalaral, y de sa germana la italiana , q«e tan 11 deigné: 
en son primer s^ , y en sa justa anomenada; puig que la^ dos fÒ-* 
ren, y no allras , .las que li teixiren la corona de autor de aquella 
referma poètica , que pulída després per la llima de mel de'Garci- 
laso, eoniríbobi a donar lo nom d'or al sígie xvi. 

Més diré : i però a qne tan endetrés ? Nons mogém de aquí mateix . 
^Pèrqué sòn , a qoé venen , qiié volen dir» pr^nlo, estos Uabíts 
certàmens que , dma T ovari de una modesta flor , porten ja en son 
bretaol lo piUen regenerador del eetusiasoie desde las boras del 
Tordera fins à las enramadaa del Minyo, desde las roeas de sal als 
turons de tas Agulles? ^Perquè los honra y llegiUma ab sa presi- 
deocía y sa paraula lo zel constant y eficay, ahi de la*primera y dig- 
na Aniorj tal civil de la província , avny del paternal Municipi que, 
abraasaMlo» eàrinyéa en lo primer ínslant do sa resurreedd, Im am-* 
para. y anima em oqoeslaalé de grans reeorls, y de grans ex^leàT' 
^P^rqlié loé glorífioa if aagil dol Altiasitn ab la plomn de mbie, que 
guia Í0 Vf I dol troiradof dret al ofi quena goayia^ drel à la iglesia» 
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que gemega? Perquè \m enalteix la Exemà. Oípataeió proTiDcial ab' 
lo estiinal de ona obra literària qae , d^sde m front calalé^ reflec^ 
tiri prest é la literatura espanyola? ;^ Perquè los engalana ab noTíis 
flors lo diputat i corts, lo Ministre que fou de la corona, lo geni be* 
néicb , que en lo Hil de la coiértca mori nos daba consol y vida ? 
I Perquè los enriqueix ab son poélbh è bislèrícb present lo Àteneo . 
calaló qoe , al oMlg de fragants aromas, naix ab on nom ple de llumiEl 
y de esp^ansas ? Perquè hi venen, inalment, perquè hi gosaoy per-' 
què hi llohen en dols y em^ejable consorci lo poble ab la aristocrà- 
cia, ia juventttd ab la vellesa, la Ioga ab las armas , las arts ab las 
lleiras, las damas ab trenas d'or, y los caballersab llurs galas? l^er-> 
què tant fervor, iant obsequi, tanta dilxa? Ah! no m* enganyo !Per- 
qtiè tots, y cada hu de per si, sia cual vulla sàn.nom y sa talora* 
lesa, sent també en son front y en son pit aqaella matdixa tèu, que 
jo sentia fa poch , y encara sento: no deixes morir la llengua , si' 
vols qoe visca la pàtria; honra ton bressol , y honrares ta bandera; 
fes gran à la provincià, y faràs à la nació mès gloriosa : com rica 
y encantadora. f«i la dilatada tega 4os purs raudals qoe, partint de 
distinets punts, van à nodriria : comí brilla y enlluerna la corona i 
favor dels diamants qde là rodejan y matisat. 

Tot e», doncbs, fraternal eh nostres jochs, totes' noble'^ tol ea 
digne tol, menys la meva pobre veu que , com mos cabelts gelada, 
no pot tr&orer del pit, per mes que a'esforsa^ los tributs de gratítht, 
qua e» éll conserva à voi^trea senlíoMts, y à vostra benevotoMa. 
Mès ja qae entra flèrg M^èn , de florís yrvím^, per tors devèfnv y ! 
ab flors éiinplim, jo; no pncb ser deisèortèa ; yó nó volldespedínne 
sens regaUirvosen unu, una^sobii quecafda'aify creix mès «fanà én 
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io cor del Consistori pera satisfer lo molt que dèa , y lo molt mès 
qae encara espera déorer, desde la primera autoritat que lo patro- 
cina, fins à la última hermosura que T adorna. 

Si ; pera tots indislinclament, literals y no literats, poetas y pro- 
sistas, catalans y no catalans, presents y ausenls , pera tots cnants 
mès ó menos directament se inleressan per la prosperitat y llniment 
de nostres jochs, pera tols, repetesch, guarda en sòn cor lo Consistori 
una flor que may mor, ni may enganya , perquè es tota catalana. 
í Sabeu quina es ? La Sempreyíva, la Sempreviva perdurable que, 
entre mil y mil perfums de regoneixensa, vos porta escrit ab lletras 
d'or en sa corola : que mentres duré nostra llengua, no se acabaran 
nostras glorias, perquè la vida de la llengua es la vida de la pàtria, 
y la vida de la pàtria es la llengua de la fama. 

HiS DIT. 

Barcelona, 5 de maig de 1861. 



HÜIERO 3. 



MEIH0RI4 DEL SR. SECRETARI, 



N,,. 



EXCEL-LENTISSIN SENYOR. 



La reslaaracíó dels Jochs Florals , lan combatuda en sos prin- 
cipis t y que , gracías als esforsos fets y à la protecció de Y. E., 
podem considerar com à deflnilívament arrelada , es un fet més 
important de lo que sembla à primera vista. Ella es la millor res- 
posta que podiam donar é los qai nos acasaban de estar dedicats 
únicament als interessos materials, sens pensar en cnltivar las arts 
qae elevan lo esperit. Y es un bell espectacle y nna magnfflca 
armonia oir » per dirho aixi , enlremesclal lo remor de las méqui- 
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nas ab los canls de ia poesia , conleroplar un moviment literari qoe 
va creixent al costal de la gran animació de nostra indústria , co- 
sas per alguns incompatibles , però que se enllassan naturalment» 
donant en son conjunt la verdadera mida de la civilisació de un 
pais. 

Fou on jorn en que los cants de nostres trovadors se elevaren 
inspirats en milg de un poble que 1s escollaba ab entusiasme. Però 
llavors la pàtria nostra presenlaba un hermós conjunt , y lo comers 
y la indústria , lo mateix que las arts, tenian en ella un gran desar- 
rolio. 

Es que la poesia , com ba dit molt be un distingit escriptor » no 
naix en tolas parts , sinó que necessita una atmosfera especial en 
que nudrirse ; y podem molt be assegurar que alguna cosa gran hi 
ha en la nostra terra , cuanl la poesia pren en ella un vol tan con- 
siderable y cuanl estos certàmens que se celebran ab lo lilol de 
Jochs Florals desperlan un interès lan viu. 

Perquè es precis desenganyarse , per mès que sens díga un dia 
y altre dia que los Jochs Florals son un anacronisme , que son una 
plania exòtica que cada any anirà degenerant , la realitat del fet es 
que cada any lo número de las composicions presentadas ha au- 
menlat considerablement , que los dignes mantenedors del any iU 
tím cregueren poder ser un tant mès exigents pera adjudicar los pre- 
mis, y que aquesta conducta la habem poguda seguir los del 
actual. 

No son doncl^ los lochs Florals una institació ferida de mort eil 
sa naixensa, com alguns ban suposat; al contrari, no li poden faltar 
elements de vida en un poble que t^ creencías , que habita e& uo 
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país en lo coal cada pedra es on recorl de glòria , qoe pot contem- 
plar i cada instant las més ricas galas de la naturalesa ; en ona pa- 
raula, qoe poseeix las fonls mès poras de la poesia. No poden fal- 
larli cuant en sos cerlémenls invita é cantar lo mès noble , lo mès 
gran y lo mès dols qoe pot conmóorer lo cor é inflamar la ímagi^ 
nació 9 expressat en las tres paraoias qoe forman lo lema dels Jocbs 
Florals : la pàtria , la fe , y lo amor. 

Y no som nosaltres, no som solament losqoi, ab nostres esforsos 
habem procurat la reslaoració de estos Jochs, los qui vivim de llur 
vida , los qoí veyem per ells dias de glòria en lo esdevenidor. Per- 
sonas antorisadas, molt digoas corporacions, déuhen créorer lo ma- 
teix, cuant han volgut associar llur nom àesla institució, cuantaquesl 
any debem agrahir é nostra Excel•Ienlissima Diputació provincial 
( constant ra sa idea Ae protegir tot lo noble y tot lo bo que 
se cria en la provincià) que hage tingut é be fer un regalo als poetas 
premiats; y cuant lo Aleneo Calalé, associació que apenas nascoda 
honra é Barcelona, en lo primer any de establerta ha volgot també 
contribuir al major lluhíment dels Jocbs Florals oferint un premi ex- 
traordinari. 

Però si é pesar de tot hi hagués doptes sobre la importància deb 
Jocbs Florals , la proba millor que 's podria donar de que la tenen 
està en las composicions presentadas en lo any actoal , y de las que 
vaig í ocoparme. 
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Premí de la flor naitiraL 

Mollas son las composicions presenladas per obtenir aquest pre- 
mi , algnnas de las cuals reunéiien circanslancias mol recomenda- 
bles. Entre estàs lo Gonsísiori ha cregol mereixedora del premi é la 
qoe lè per tilol y lema: Los tres snspirs de Varpa^ tant per lo 
notable del pensament principal , com per sa sobrietat , bona ex- 
pressió y senlimenl poétích. 

Lo primer accèssit lo ha adjodical é la composició qoe tè per le- 
ma: Caritat enviada del cel... cap com tu ^ y per titol: Lapó-- 
bre orfaneta ! qoe revela bastant sentiment , presenta imatges 
poétieas y sosté lo interès. 

Lo segon accèssit lo ha concedit é la qne tè per tilol: Lasseía 
de mi! y per lema: Yeu la vese aquelo branqueto etc.» per sa 
sensillesa, naturalitat y lernura. 

A la flor natural , qoe foo ona Boitgainvillia spectabilis , re- 
galo del Sr. Harli, jardiner del E. Ajontament , se ha anyadit aqoest 
any ona cinta ab son lema corresponent , à fi de qoe li quede al 
autor premiat ona memòria dorable del Irionfo consegoit. 

Premi de la englantinà de or regalada per lo Excel-^lentissim 
Ajuntament. 

Gran número de composicions se han presentat també per obte- 
nir aqoest premi. La historia de nostra gloriosa rassa sembla qoe ha 
inspirat ab preferència à nostres poetas , de manera qoe lo.Consis- 
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lorí ba cregui qae debia costejar m premí extraordinari , à fi dé 
demostrar lo plaber que li caasan los elevats estadis sobre tan fe- 
cundo lema. 

La englanlina de or ha estat adjudicada à la composició que lò 
per litol : Lo cap de En Armengol de fJfgell, y per lema: Son los 
Companys de la serra ; perquè si be se observa en alguna part de 
ellamès moviment lirich del que permet lo genero híslórícb, en cam- 
bi lè rasgos de verdadera inspiració , pensaments brillants y ona 
versificació robusta. 

Lo primer accèssit se ba concedit à la poesia que lè per lUol: Lo 
rey del mar , y per lema ; Glòria majorum posteris lumen, per 
la valentia y lo brillo de sos cuadros en la part descriptiva » edca- 
ra que se ressent de algun desalinyo en la versificació. 

Lo segon accèssit correspon é la que lè per lema , Gloriosa dic- 
ta sunt de te, y per li tol : Rey y poble ó En Pere lo dels fran- 
cesos; perquè si be no sempre guarda la entonació poètica, en ge- 
neral se ajusta bastant al caràcter del romans históricb. 

Lo premi extraordinari donat per lo Consistori , que es un ges- 
samí de plata , se ba concedit à la poesia que lè per títol : Madama 
Violant , y per lema : Pauch son conegut , perquè é mès de ba- 
berse subjectat en ella lo autor é la dificultat de escriurer en llen- 
guatge antieh , conserva be lo lò general dels romans , tè trossos 
enèrgicbs y un interès ben sostingut. No obstant > al premiar esta 
composició, sentiria lo Consistori que son fallo servis de estimol pera 
que nostres poetas se dedicàsseo à escriurer en dit llenguatge. 

També ba cregut lo Consistori que era just fer menció de la poe- 
sia que lè per títol : Pàginas de glòria del rey mès brau de 



- 40 - 

Aragó , perqoe encara que es moll desigual y son aalor li ha dona I 
una extensió extraordinària que la perjudica » lè en cambi alguns 
trossos apreciables. 

Premi de una viola de or y plata costejat per lo Excel•lentís- 
sim Ajuntament. 

Se ba concedit à la composició que tò per tema : ! Crux ave, 
spes única , y per titol : La Creu de Cristo, per la elevació de sos 
pensaments , sa sobrietat y sa entonació per lò general en armonía 
ab lo assumpte , si be la desllubeix un tant alguna falla de llen- 
guatge. 

Lo primer accèssit se ba adjudicat à la poesia titulada: La Carn- 
pana del Ave Maria, y que tè per lema : Per la gràcia de Maria, 
los aucells volan pel mar; perquè, apart de la forma , lè algunas 
ideas notables y bastant sentiment en la última meytat. 

Lo segon accèssit se ha concedit à la composició que lè per le- 
ma : Quis dabit mihi pennas sicut columba , et volabo et re- 
quiescam ? y per titol : Lo solitari de Montserrat , com à la 
mès digna de entre las presentadas desprès de las dos anteriors. 

Premi de un cuadro representant à Ausias March llegint sas 
pòesias al príncep de Viana, donat per lo Ateneo Català» 

Se ha adjudicat à la poesia que lè per titol : Lo 13 de mars 
de 1461 , y per lema : Vixit ut semper viveret : perqae ademés de 
la relació^ que lè ab lo asisnropto del coadro , es notable per ésser 
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ana ímilació baslanl aproximada de las obras de aquell poela. Los 
antors de las poeslas qae ban oblíngul los premis y accèssits or- 
dinaris rebran lambé à son lemps un exemplar de la obra que 
ha compost lo apreciable escriptor D. Manuel Milà y Fontanals , ab 
lo tilol de : Los trovadores en Espana, tant luego com se hage pu- 
blicat, com é regalo que se ha dignat fer la Excel -lenlissima Dipu- 
tació provincial. 

Tal es , Excel•lentíssim Senyor , lo fallo que los set mantenedors 
han cregut que debian dar en justicia, després de un examen detin- 
gut de las cent y tretze composicions presentadas, número important, 
cullita abundant y rica, y que son, com he dit al principi , lo millor 
•logi que 's podia fer dels Jochs Florals. 

He dit. 
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LOS TRES SUSPIRS DE L' ARPA. 
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LOS TRES sèSPIRS DE L'ARPA. \ ) 



BALADA. 

Ed la tomba bí ba ona reyna, 
rích maalell lè per mortalla, 
un ceptre d* or en la ma, 
y sobre son píl:^iir'arpa. 

Fí||a.de la reyna, plor|io, 
plorau de dol y anyoransa. 
Sots l'arpa Ires cordas lè, 
dolaaç, Tíbranta, deljcadas, 
com lè lr#a cordas b eor 
la Fé, l'Amor y la Palria. 
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Fills clelareyna, plorau, 
plorau de dol y anvoransa. 
Era lo goig de la reyna, 
y en las sevas mans parlaba , / v 
y al seo ressò s^adormian 
los sens fillets en sa falda. 
Fills de la reyna, plorau, 
plorairde dol y anyoransa. 
Si enlonsfl^ canls de guerra / i 
• lrei|ÍM lij^^fl^^-ttrl•nísj ■ ./C .: 
si Ireya suspírs d'amor, 1^ 

las ninas d* amor penapan. i> 

Fills de la reyna, plorau, 
plorau de doi y an\oransa. 
iMès, que tè I bermosa reyoa ? 
£ perquè la sevïí arpsí calla? ,^ 

^qué sa ban fel los lays d'amor? 
^qué s^ ban ftíl» ay^ kú balatlas? 
Filla de la rcyaa , plorau, 
plorau dt d<^l y anyoransa. 
Era tendra y^arinyoM, 
y rha eosísada «n mwait»^ 
ab seDtklas amorelas 
al míig del cor rba fleixada. 
Filis de {a feyna, plorao, 
plora« de dol y anyoranta. 



7 
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— Seorèm jmte en m sol fi^ono, 

en un ènarlél lo lleó, 

en l'alfrejíoarlel las barrax.-^ 
Pffls de ta reyna, ploran, 
ploraii de dol y anyoransa. 
Mes la reyna lè enemiehs 

qoe en la cort tenen prLvansa, 

vils corchs que sempre rosegan^ 

de verinosa Ablada. 

PílU de la reyna, ploraa, 
plorau de dol y anyoransa. 
Lo monarca se *ls escolta. . . 

prest de la reyna 's recala; 

cambki Tamor en desderiy 

y 1 desdeny en odícambià. 
Fills de la re^na, ploran, 
plorau de dol y anyoransa. 
la no r aclaman senyora; 

la senyora n'es esclava; 

perquè llansa ays de dolor 

la lléngttà li han arrancada. * 
Fills de là reyna, plorau, 
plorau de dol y anyoransa. 
—Ja ha ílnat, ja, Testrànjèra; 

ja ha finat, ja , la bastarda; 



/ 
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eoterraola ab aoD rotnl•lU 
ab arpa y c^pIre enlerraala. — 
Fills de la reyoa, plorau* 
plorao de dol y aoyoransa. 
Ay mare! no ete morta» bo; 
encara ton foch m'abrasa; 
no els morta, no, mare meva...» 
los Iens flils viahen encara. 
Fills de la reyna , plorau, 
plorao de dol y anyoransa. 
Rodejan la seva tomba ; 
al peu on llorer bi planlan , 
sols ab lligrímas lo regan; 
sanch de llor cor es sa saba. 
Fills de la reyna; ploran, 
plorao de dol y anyoransa. 



Y feya llarcb temps qoe mots 
vellla^n la tomba santa , 

coanl r arpa dona on gemech 

la reyna s*ha despertada ! 
Nostra mare resocila; 
flfls de la reyna, esperansat 
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Al despertar tres s/spírs / ó 
Iran del fons dcisas enlranyas; 
y é cada si;4pír del cor / ,; 

sona ona corda de Parpa. 

Fills de la rey na, silencií 

nostra mare es la qoe parla. 
La de la Fé dia : aléntam! 
la del Amor: espòs, àmam! 
la deia Palría» vibrant, 
ab tendre só crida : alsam! 

Aixeca, espòs, à la reyna! 

fills de la reina , aixeeaola ! 

si ha perdat son ceptre, al menys 

pe)* consol deixauli I* arpa. 

Dl D. Antoki Camps y Fabrés. 




IDIBR0 5. 



lu ns mimk 



íLA pobre ORFANETA! 



PoDsella qae, en lo eamp» agoayla sola, 
en planta qneha feril lo segador: 
mentres tendra respira, 
encara 1 sol la anima y la consola, 
més si aignn vent se gira» 
ay de la flor! 



Baíi Talé de sa mare, 
y en sos brassos dornfda, 
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esperaba la aarora 
la carioyosa nina. 
Los gascons, qoe, en nit fosca, 
de Balaguer fogian, 
borlanl de Urgell al Compte, 
entraren per las ?ílas, 
y al qae honra no llevaren 
li llevaren la vida. 
Ja Ms flams dels brachs s*apaganl 
Ja 1 somalent no crida ! 
los pares qae en ell marxan 
sòn morts tols per las vinyas 1! 
Las mares, quant ho saben, 
de gran dolor tranzidas, 
deixant als fills que dormen 
y somnis bells somnian, 
del espòs en ajuda 
al camp se precipitan. 
{Prop del espòs jagueren 
y en igual liil de espinas, 
que ab tots se desfogiren 
los^scons que fugían I 
perdé ell la vida ab honra, 
ellas r honra y la vida I! 
Quant arrivà la aurora, 
y 's despertà la nina, 
ni Taléde^sa mare 
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IroYé , ni sas carícia^. 

Yeyentse lola sola» 

abandonada y trista, 

cridant {Marela meva! 

al cel clavà la vista : 

los seus dIIs se li inflaren, 

esperant afligida : 

llégrimas sols vingueren, 

la mare no venia!! 

Al camp fngi depressa , 

pensant, en sas desdilxas, 

qne'ksol, com é las plantas, 

la vida li daria , 

pas vèa dins de sa casa 

sols sombras que la cridan. 

Seat tota ella inocencia, 

sens ajjda ni guia, 

es com ponsella tendra 

de una plania ferida, 
ponsella que, en lo camp, aguayta sola, 
en planta qne ha ferit lo segador: 
mentres tendra respira, 
encara'l sol la anima y la consola, 
mès si algun v^t se gira, 
ay de la flor! 
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Es lo cor en las pena», 
qnanl inocenl saapíra, 
inocent de esperaosas, 
com inocent en íras; 
no concebint cap odi, 
no espera qoe 'I mal vinga, 
y, bo, fins de las penas 
fa an hàbit ab qoe's lliga. 

Ja feta ab la misèria 
la orfaneta nina, 
viu com la papallona 
que per tot bnsca y pica, 
y ab petits fruyts qoe trota 
alimenta sa vida. 
Y papallona sembla 
per sotil y bonica, 
pas qae, al mirar sa cara, 
la de un àngel se mira. 
Sos ulls blaus melancólicbs 
sembla qve al cor envian 
de sentiments angélícbs 
una corrent divina ; 
recorda sa boqMta 
à aquella Sulamita 
que 'Is llibres de la Iglesia 
com sempre-hermosa pinlan ; 
son cabell d'or , que estufa 
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l'aire qae dins m fica , 
sembla nna flor caberia 
de pòU , mès qoe lè vida ; 
soD cos bell y flexible , 
com si fòs joDeh se brinca ; 
sos pevs , qae » ab nua planta , 
lerra y pedras calcigan » 
d'algnna ealàloa grega 
per eslrém -se peodrian , 
y *1 tol de sa figara 
sembla d'obra divina. 

Tan modesta 's presenta 
caant ja la fam la atissa , 
qae implorar fins ignora ^ 
ni alsa las mans » sols mira. 

Si '1 castell de son poble 
fòs com en altres dias , 
en basca de la almoyna 

dins son pati entraria 

mes al baró 'I mataren 
y es son castell roinas ! 

Tan sols ab lo qae troba 
' pel camp sosté sa vida » 
pel camp, qae ja s'asseoa , 
perqae Tivern arriba. 
^Qnani ja 11 vern impere , 
qaé faràs » pobre nina ? 
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i qoé seràs , oh poMella , 

qnanl la planta ahont vivias 

músliga qaede y seca , 

qaé seràs , infolKisa ? 
PoDsella, que ea lo camp, agoayta sola, 
en planta qae ba feril lo segador : 
menlres tendra respira , 
encara 'i sol la anima y la consola , 
mès si algun vent se gira , * 
ay de la flor ! 



Ignal à la oraneia 
es la orfenela trista , 
que per la mar llansanise , 
libre per Tespay gira , 
mès no lè ahont agafarse , 
y vola , y se fatiga, 
y si en la nao reposa , 
acaba alli sa vida. 
Lo cel es sa cabanya , 
son llit la terra vi?a ! 

Si en sa ajuda y amparo 
la caritat no arriba , 
{ay de la orfaneb , 
ay de la pobre nina ! 
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Un dia , sola m arbre -- 
va qaedarse ^tmictt , 
sens més consol ,qtie «in ingol 
qne del cel dasoendía , 
qae calor li danaba 
ab 8as planlas divinaa » 
fent paballéabaaaalaa» 
qne son bell coa 6Qbria*< 
i Oh caritat preciosa , 
no tardes, viiia, yinali 
Mentres ella mnniaba 
ab tendras aiegrías , 
nn missioner passaba , 
que 1 nom de Dòu predica : 
oracle del cel era » 
consol de la desdilxa. 
Mil pobres al derrera 
del sant varó segiiian , 
als qne aliment donaba 
y é salvo condubia. 

Desperta la orfanela , 
ohínt ïdk vett qae crida , 
corre é ampararse en Tíiàbit 
del que ab consol la brinda, 
i Oh carüat beneyta , 
al millor punt arribas ! 
Sens tú , la pobre órfana 
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de fam morta ama ; 

8608 lú , 8Í mès tiaqaara , 

are inocenla nina » 

qaant dona ja'a trobarà \ 

immena perill tnidría ; 

fóra oranela morta 

en la nao ahont a'abríga , 

ponaella qte dels ticia 

lo Tentdeatruiríal 

I Bè faa , caritat aanta , 

quant é tal paiit arribas , 

pus salvas la orfeneta , 

que , en sa soledat trista , 

es sols ona ponsella 

que pot ser rosa un dia ; 
1 , que , en lo camp , aguayia sola , 
en planta que ha ferit lo segador : 
mentres tendra respira 
encara 'I sol la anima y la consola , 
més si algun vent se gira , 
ay de la florí! 

Og Ü. Artomi db Bofabuu. 



ÍLASSETA DE MI! 



ILASSETAOEMII 



BALADA. ^IMITAQÓ POPULAR. 



Sí D* era ona mare^^bressaba sòd nin : 
la ma en la filosa— lo fos en sos dils, 
sòn peu com T escuma —glassat y polit 
gronxant balandreíja— *lo brès de sòn fill : 
lo bressol de plaïa— lo capsal d* or fl. 
— Ay mare, caulanme— la de cada nit.— 
Del foch é la bora^per ferlo dormir, 
eantaba la mare:-— Lassela de mi!~ 
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-Una inatÍDa<fe— dd dols mes d'abril, 
cnafrlTeslesa plana— banya P sol eixint, 
y esmalta las rosas— ab sos daurats brins, 
d'amagat dels pares— jan* deixo lo llit : 
las mitjas reixadas— lo blan faldelli, 
devantal en randa— y brodats tapins; 
n'obro la porteta— yn' baixo al jardi... 
^mès perquè ho recordo— Lasseta de mil— 

-La cara de pascuas— llabis carmesins, 
gàllas paloneras— com la flor del llir, 
una trena rossa— com d' un serafi, 
uns ulls que guspiran-ry un coll de marfil, 
y en éll la creueta— quem' donà TEImir 
lo jorn que mon oncle— lo fen mon marit, 
essent testimonis— los boscos vehins. 
2 Qui m* ha vist, sim' veya~La|ssela de mil— 

-] Gom me sò tornada— dés d' aquell jorn Irist, 
que al hortet dels avis —de bon demati 
me n'anl solela— un ram é cullir : 
un ramet de yiolas— y de gessamins, 
per, é la vesprada, -«darlo à mon Eimir, 
al só de la gayla— y del tambori 
cuant fèssem rodona— de Tera en lo mitg» 
jGom me sò tornada— «Lasseta de mil*^ 
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-No corren las boras-^oon eórrer defitfg» 
coanl lo cor espera^-lò jorn no lè fi. 
Mentres àsseniada— n'osuèa teixint 
ab llassos de grana— roaeilas y llirs, 
& cada on dels lltMOs-^bi d«ba on saspir, 
per cada florela~hí poso un rnbf; 
élsol' cap al ayre-^jà V en veilg tenir 
lot vestit de negre. . . •>-*| Lassela de mil ---* 

-Tres anys que l*espero— jay lo mon Elmir! 
dès de que ton pare— conlraT sarrabi 
lo gomfanò alsantne— t'enmené al sortir. 
Tres anys que t'espero— de dia y de nit 
sens poder mírarme— en ton dols sonrís ! 
Tres anys avoy cumplen— qae jo no fbe vist! 
{Tres anys qae suspiro— per véare*t venir! 
Si lardesses gayre...— iLasseta de ml!— 

-D*anyoransa m* moro— de recorts sols visch. 
jMalhaja T esposa— que ai véorer sòn llit, 
desert com la selva, — no arranca un snspir, 
y mis.qoe la aosencia — la mort no desítj! 
Un dia d'oratge— vingué TestorUcb... 
y al céurer las dotse— de la mitja nit, 
mon pare finaba...- la mare al matí... 
I Sí Dèu no m*ajada— Lasseta de mil— 
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— Tocan las canfianas-— del teli numasUr, 
llaslíinosas locan•^loean a la fl... 
Guant lo gall ja caoia—aeré mitja nít«-* 
Guant mitja nit loca^ne sent forts renills, 
surt é la finestra*- ves sobre un rossi, 
un caballè , ab plomas-^y negres vestits» 
ab tres tacas rojas-^demoat del sèu pil... 
—; Nafrat rElnír toma~Lassela de ibí!~ 

Aniversari de la mori de mon paie. 



Dl D. Tkb&rci Thos y Codina. 




7. 



LO Gir D' EN AIIENGOL DR UI6KLL. 

LLEGENDA. 

( i Son lus cumpaiiys de la serra ! ) 



• .. » 



<r En los temps heróicbs y prímílios de la reslanraeíó català- 
<riyi, era la casa dels comptes de Urgell ona soca de béroes , qoe 
«arrelada en lo cor del Piríneo, y criada al rigor de las tempes- 
« iais y dels tents, habia donat y ddnaba sens inierrupcié frnits de 
«gran preu en fortalesa y en constància. Las vírlnts veritablemeol 
« beróicas de aqnells temps remots , en los varons de Urgell més 
« qoe en cap altra casa dénben bnscarse per lo que é eslas parts 
«de Espanya pertany : lo nom dels comptes de Urgell sona honl 
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(( vulla qae bi hagués infidels als qui acomélrer y perills que arròs- 
« Irar. » 

Àqueslas paranlas del cronisla P. Piferrer donaren al aulor la 
idea de escriurer una llegenda sobre eixa casa tie Urgell » lan fa- 
mosa en accions de guerra, com renomada en bomensd' armas. Las 
crónicas de la casa de Urgell ofereixen é cada pas roaravellosas fi- 
guras , figuras geganlescas , pel drama , per la llegenda, per la 
balada. jLlàslinia que no sian més coneguis los fels portats glorio- 
sament 6 cap per eixa renglera d'héroes , comensada en lo Armeni 
gol de Mancada que desfeu ab sòn estol las naus sarrahinas , y 
finida en lo Jaume lo Desconoríaí que conclogué mestosamenl sa 
vida dessus las llosas de una presó de Xàtiva! 

Lo aulor de aquesta llegenda , volent Irovar sobre un fet gloriós 
d'eixa rassa d'béroes , que pogués unir al interès dramàtich la ve- 
ritat històrica , conclogué per elegir un passatge , del que ne parla 
someramenl Mr. Romey en sa Histoire d^Espagne (capítol ti de 
la segona part), però que enarra ab los més Ínfims pormenors lo 
Chronicon Malleacensi^ una de las fonts de nostra historia (ad 
annum MLXV). Eix passatge es lo relatiu al Armengol VI comp- 
te de Urgell. Mori sota los mnrs de Barbaslro (easenl per ass4 ano- 
menat lo de Barbastró) , en loi mom^s en qa6 los crisliaDs ar-- 
borabau lo peadó de la creu dessusr las torraljas de U ciul•l ven- 
soda ; lo emir de Zaragoza , q«e babía ac«(ljl «b los seus en aíiixili 
dels moros assMials , tingué l0mps ^ ans de cetírarse , de fer tallar 
lò cap al cadàver d' En Armengol» cual cap s' eminorld feollo em- 
balsamar y posar en una capsa d' or^ per oslenldrloí de llavors més, 
com un trofeu de guejra y un testimoni glorioaissim de vicloría. 
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En venjaDsa de la mort de son pare , lo jove Armengol, VII comp- 
te de Urgell , jurà perseguir sens pau ni Ireva als sarrahíns , als 
qui prengué lo caslell de Gerp, la ciulal de Balaguer, los pobles de 
Sanahuja , Linyola y Guisona y lolas las forlalesas riberencas del 
Sió y del Segre. Fou aquesl lo Armengol à qui la historia anome- 
né lo de Gcrp, 

Manco lo Irovador que figura en lo tercer romanso , son rigoro- 
sament hislórichs los demés personatges de aquesta llegenda , à la 
cual lo autor ha donat las formas narratívas recomenadas per lo 
sabi consistori. 

La descripció de la nit y del mati de San Joan eslé acomodada 
é las costums del sigle xi , segons se troban descritas en obras de 
reconegut méril. Los detalls de localitat son exactes, perquè lo 
autor ha escrit la llegenda en los llochs mateixos ahonl fa passar 
la escena. 

Lo autor no ha reparat en usar las paraulas prole , siesia , dis^ 
parar, acer, evocar, palpiíar y algunas altres que semblan cas- 
tellanas , perquè las ha troval en los antichs diccionaris de Cava- 
lleria , Belvitjes y Jnglà. 

Tampoch ha tingut reparo en usar las de arborar, bavoteí, 
embrtmir, bandejar, taquir^ bucina y altres que semblan anti- 
cuadas , ó no apar que semblen catalanas , perquè son totas de us 
comú en las terras de Urgell y de Cerdanya. 



LO CAP D' BN ARIHNCOL DB UR6BLL. 



c Són lo< companys «]« la serra...» 



ENDRESSA. 

Ara ojals los aeceiHs del erranl banio... 
Jo só lo Irovador de las monlanyas. 
Armengols los de Urgell , prole gnerrera , 
prínceps batalladors » deixen las lombas 
hont del camp de batalla vos baixaren 
ja aroorlallals en voslras arnoadnras. 
; Rassa de íl-lnslres morts , la pàtria U crida 
per escoltar al Irovador qne U canta ! 



10 
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^Qaé r has fel , rassa d'héroes monlanyesos , 
casa complal de glòria DÍadora ?. . . 
^l•lont són los capitans ? ^ Hont las angaelas , 
las qoe en milg de las lluylas sempre foren 
de vicloria guions ? ^Hónt són tas armas, 
las qoe de camp en camp , de realme en realme , 
trinnfadoras on jorn ne passejares ? 
^Honl són , hont són almenys las sepultaràs 
dels qai llar terra ab llar renom ampliren ? 
í Hont ne són eixos d' emmalladas colas 
cpmplals senyors ^ que z\ vóarer que sa païda 
llorers sobrants per llurs anals tenia , 
ne foren à enríquírne generosos 
de llur glòria la terra de Castella ?... (1) 
{Héroes , salut! Hi ha regnes que no tenen 
més que vosaltres resplendent historia. 
Deixéume ab cants de pàtria , ab cants de guerra, 
los ecos despertar que fa nou sigles 
que adormits guarda la Pirénne serra. (8) 
Deixéume à mi cantar vostras hassanyas. 
Jo no só lo cantor de la hermosora : 
jo só lo trovador de las monlanyas I 



(1) Se fa particular alusió als tres Armengols de Urgell, anomenats lo de Moyemca^ 
(ó de VaUadolidJ, h de Castella ylode Valencià , que serviren tots tres als reys de Cas- 
tella. 

(2) Los comptes de Urgell tenian un castell en los Pirineos avans de conquistar la 
plana. 
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Jo só lo bardo errant , qne ab nua (ésla » 
per las selvas correni y per los boscos , 
mon front als vents de la montanya entrego ^ 
perqae gemeehs n' arràDqnen de mon arpa 
lot jugant ab ma negra cabellera. . 
Fels olvídats los mens cantars recordan , 
glorías passadas ab mos lays jo evoco , 
jo prop la fossa dels finats m' assento, 
jo respiro la pols de las ruiqas , 
jo visch entre 'Is passats , als morts jo parlo I 
Gnant més foriós per enire 1s pins salvades 
adola 'I vent com on ramal de feras 
qne per los boscos famolencas corren , 
caant més bmmosos bàixan despenyantse 
los rugidors torrents de la montanya 
tol encrespanl llnrs borbolkinlas onas , 
cnanl més lo Ham (oi fuetejant los núbols , 
zígzagador per los espays ne cruza , 
y més lo tro , tot estremint las serras , 
de timba en timba palpitant rodola , 
més al sò de llurs éspres armonias 
canto mos himnes y mon arpa polso , 
y més llavors als vents de la montanya 
dono à besar mon front ab nua testa ; 
qne cuant bull en lo cor lo foch del' anima > 
n' es dols al front Y alé de la tempesta. 
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Vagar deíxàoine erranl per entre selvas , 
menlres las selvas de ma palria sian ; 
deíxàane recolaar lo front baix Tàrbre 
que ubaga un jorn a mos psÀsals donaba; 
deixàume vísílan ab passos trèmols 
lo santuari perdut entre las brenyas, 
y saludar la bizantina porta 
que encara omhrejan secnlars alsinas. 
També un jorn mos passats la saludaren 
cuant, plé lo cor de fe cristiana, anaban 
à la Verge del herm é demanarli, 
de genolls en las liosas de són temple, 
la punta del acer clavada en terra, 
las mans crusadas sobre 'I pom del ferro, 
salut y deslliuransa per sa palria. 
Jo r am' la pàtria ab eixa fe que abrigan 
los cors que esperan y los cors que créuben. . . 
.{Jo Tam*, jo l'am' d* amor! Jo la venero! 
Mon cor d* ella n'es plé, que jo visch d'ella 
com de la terra quel nudreix viu T arbre, 
com del amor ardent que en éll bi nia 
ne viu un cor de verge enamorada. 
; Salut als qui eixa palria nos llegéren 
regada ab la llur sancbl... Als qui, briosos, 
de pich en pich sa glòria trameteren, 
llurs crislianas senyeras arboradasl... 
i Salut als primers bomens de la terra ! 
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{Per mi deíxéune vo^lraa lotubas, béroes! 
j Passals » qae Yostras ombras vagarosas 
devanl mos alls fanléslicas ne cruzen ! 
Encoberlats ab la sagoanl mortalla 
que tenyiren de sanch etcara viva 
coanl del combat passàreu à la tomba, 
lalsauvos devant men!... L*arpa gemega 
baix la febrosa ma del errant bardo, 
Tarpa que may en las daaradas salas 
del ríçhs palaus ha murmurat llísonjas. 
i Ombras , veniu à mi! jHéroes , alsàuvos! 
Vostres fels cantaré, vosiras hassanyas. 
Jo no só lo cantor de la hermosura : 
i jo só lo Irovador de las monianyas ! 



Ja la bncina del gnayle 
lo seny del alba n' ha dat , (1) 
ja despunta del mati 
la dolsa llum virginal , 
y ja1 primer raig del sol 
vesteix de púrpuraMs camps , 
saludat per l'oreneta 



(1) Lo gaayle era ud ceiiliíielU aposUt en la torre alalaya pera aenyalar ab ona bu • 
ciua l' hura del alba y la de la eixida del sui. 
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que alegre cruza Tespay. 
Sobre lo cim de nna roca 
com UD élíga posat , 
leniDlne timbas per fossos , 
s'alsa'l castell de Pillzan, (i) 
que n'es dels comptes de Urgell 
la posada senyorial. 

Lo sol que naix resplendent , 
las serras al tramontar , 
de un sòl bes T abrassa tot, 
sos murs y parets daurant , 
y al penetrar joganers 
dintre lo castell sos raigs , 
ne troban en la sua cambra 
à la comptesa plorant, 
i Perquè plora iVAdaleta? (2) 
^Perquè ne suspira y plany? 
£ Perquè eixas llagrimas mudas 
que de sos ulls al brotar 
ne van com rengle de perlas 
desllísantse cara avall ? 
i Què li passa à la comptesa?... 
^Perquè plora ?h.. i Perquè plany 



(1) Lo caslell de Pillzao foQ demprés donat pels comptes de Urgell als de Barcelona, 
segons llargament hú refereixen las cróuicasde aqoella casaescritas per Diego deMonfar. 

(S) N'Adaleta fon la tercera esposa del compte En Armengol de Barbastro, y en ella 
tingué al que demprés fou compte ab lo nom do Armengol de Gerp. 
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on eix momeDt del mali 
en qne tol s'aka canlanl ? 
Cnanl ne oanla ToreneU 
corrent per sotaM cel blaa, 
Guant ne canta 'I bri de T herba 
qne Taire moo al passar, 
cnanl ne cantan lots los érbres 
sas brancas balandrejant , 
y los ancells en sos nins , 
y las planlas en los prats , 
y fins la santa campana 
de dalt de sòn campanar, 
tendre cor que bat d* amor, 
de alegria palpitant , 
ne canta al jorn que comensa , 
ne saluda al sol que naix , 
I, com pól ser que N* Adaleta , 
r àngel del castell comptal , 
llàgrimas tínga en sos ulls 
y tinga en sòn cor pesars ? 

Es que la comptesa plora • 
sens poderho mmedíar , 
perquè ja ne fa mòlts jorns 
que 8ÒQ marit ba marxat , 
y no tè novas del compte 
que guerreja ab los alarbs : 
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es qoe la coniplesa plora 
perqne sòn eor pensa mal , 
y (liuhen qae ten del cor 
es vea qne baixa de I* Alt. 

De prompte seca sos dIIs , 
808 «Us cansats de plorar, 
que no vól que lo sèu ftll , 
que en la canim ba penetrat , 
ne Irobe niay en sòn front 
amarch lo bes maternal. 

Lo jove Armengol de Urgell 
devant de sa mare eslé. 

— « Mare mia , mare mia » 
avuy hi ba festa en la vall. » 

— « Avuy V oliva , fill meu , 
toia la nit ha canlal. » 

— « Mare mia , mare mia , 
n' es la festa de San Joan. 
I No n* babeu vist eixa nit 
focbs en las sefras brilbr ? 

— « Los focbs que he vist , me semblaban 
com antorxas funerdls. » 
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— c Mare mía , mare mia , 
vmy bí ba feala en la vall , 
y jo me 'n taig tot joyós 
en los jochs à péndrer part. » 

— « Ton pare n*es à la gaerra , 
à la goerra dels alarbs. » 

— « Ell no tomarà , ma mare , 
ell ne tornaré trinnfant. » 

—(< i Qoé tíhn ho volia , mon fill I » 

— « May han vensut los alarb», 
en cnant deb comptes de Urgell 
ban vist lo pendó devant. 
Jo també aniré é la guerra 
coant mon pare hi tornaré. » 

—«Ta encara ets un nin , fill men » 
pas tan sols ne tens tretse anys. » 

—«Mare, los òomptes de Urgell 
no es per los anys qne són grands» 
Jo sé brandar nna llansa , 
sé manejar nn caball , 
ne sé empanyar ana espasa 



II 
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y li tínch odi ni dlait). 
Los que eotti jo ao nofti ne fiòMfti 
que ne costi de p<Mrl«r , 
tenen en ftobm de cor 
lo qne no lenen en anys. » 

— « No parlem cosas de guerra» 
qne ne lincli lo cor nafrat. 
Baixa , mon llt , à la feala » 
baixa, mon fMI » ^ la valk. » 

Lo jove Armengol de Urgell 
de sa mare s* ha apartat , 
y un oop en lo pati d' armas^ 
demaia- sòn eaball blanèfa . 
Li sosté un paije lo estrep , 
un altre li té t' eabalt. 

— «No me dírias, bon patje , 
y Ml té gmrdede mai , 
qoé vol dir eixa tsafloipaiia 
que brandar sento allà baix ; 
qué Tòl dir efxi bMÍna 
qM sonar sento atti daüti» 

Aixís lo patje cimlft^la : 
ara 1' senliréii parlar : 
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—«Es la caiDpaiii:dfi Ji parr•qna 
qm crida é féata , q«e crida al èall ; 
68 la bama deb oMttlaii^ios 
qae de las awras crida alg oonpanys. 



II. 



HeroMM» oit d« Sao Joao 

iqoé pro«qH6 qoe ii'ata pMssMki! 

Tn D* ets la nit del amors 

y la nitdela^roQdtllast 
la mv de la peronella , 
la nit dels fochs y las dansas. 
En ta nítbqma las nínas 
la ventura que la' bi Catta , 
y de fullaa oe despollM 
una yiola boscaua , . 

per saber si g' caviran 
ab lo donzell que U^ ima , 
y en V aygu» corrwt d«l riu 
sa cabellera ne banyan 
a l'hora de mit^ nt( , 
que n^M rbora dels fonteiMi. 
En lal Mü Mas las serras 
s'il-luminan de fegUfMs f 
y ne semblan per llori |^i«h» 
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estesas sas alimarías , 
com ealrenetas de foeh 
que talxooan la montanya. 
En la nit ne van corrent 
per entre boiras las fadas , 
deixant sas cambres de perles 
dintre llnrs palaus de plata , 
y buscan per redimirlos 
los cantios qne V moro guarda , 
y per deslliurarlas buscan 
las donzelles eneanladas. 
Hermosa nit de San Joan , 
I qué prompte que n*ets passada I 

N*es lo mati de San Joan: 
Tot es bulia y algatzara. 
Són los joveicels del poble 
que n'emburbuUan la plassa , 
per mirar à las ninetes , 
sota '1 brancatge sentadas , 
hermosas flors escullíntae 
pera teixime gamaldas. 
Erranls ne cmzan per Tayre 
tendres snspírs que s' escapen 
del cor , y ne són 1* encene 
d 'ànimes enamorades: 
amoroses ulladetas , 
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nins y ninas se disparan , 
qne ijo l'am*! ne van dient 
ab lo llenguatge del éiioM ; 
y menties ninas y nins 
ab los niïs y cors se parlan , 
himnes d'amor ne mnrmnran 
los érbres gronxant llurs brancas , 
canlars d*amor ne pidolen 
los ancells qne alegres passan , 
y ab besos de foch d'amor 
lo sol é la terra abrasa. 
En lo mati de San Joan 
tot es bnlla y algatsara. 

Donzelletas de Piltzan , 
las de las tendres mirades , 
las del bavolet de seda , 
las del faldelli de grana , 
ménos grana qne las rosas 
qne ensizan en yostras galtas , 
^honlanaban tant mati 
per los herbeys de la plana , 
a?ans de sortir lo sol , 
sense por à la rosada ? . 

—Flors aiabam & caltir 
pera leíxiroe gamaldas. 
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— i Y per q«i aótt mas fiori? ^ 
^ per qoi ste eiias ganuMas , 
doDzelletM de nitzaa , < * 
las del faldetli de grana? 
i, Són pela Toslres aymadora ,■■ 
los que emburbnlian la plaaaa ? 

—Na aén , ne , pels aymaidors 
caulias de nostras mradas , 
que ne són pel San Joanet 
de las mollolines blancas , 
lo qui tenim en la iglesia 
dins la capola reixada , 
nn cingnl d'or en lo front , 
en la ma una creu de plata , 
y un petit apyel btanqui 
arrupidet é sas plantas. 
En lo mati de Sen-Joan 
per éll ne són las gamaldas , 

sols per éü le són las flors^ 

y per éH aòp las ranndas. 

—En lo mati de San ion . 
tot es biitta y algataara. 
Dèu vos dó un bou jorn , donaaJlas , 
las del faldeüi de grana ^ . 
menos grana cpie las loaaa 
que ensizan en voatos giltaa. 
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Un Irovador , r- Mo l'env» ' 
per alegi'ar la jornada ^ '*^' ; 
OD Irovador fatigat 
entra de prompte en la plassa. 
Noyl ne veu què de sòn front 
golaa de snor acalan , 
y qae al entorn na pasa^a 
embronida la mirada , 
com 8i en Hooh d' herall d' am^' 
fòs missatger de desgracia. 
Nuyl ho véu , que sols li «íma . 
r arpa penjada à ia espalHa , 
y ninas y nins Jo voltan 
gaudinlse de sa arribada. 
-- En lo mati de San Joan 
tot es boUa y algalsara. 
Trovador » ban troTador . ; ^ 
lo del arpa platejada , '..■:'. 
aíiis Dèn li dó ventura 
i la nina que mèi aaíts , 
y un llit de flors per sas siestas , 
y per sòn frsmi fraaoa sbaga , j 
com nos canteB , Irovadar:^ 
d'amor ona daba albada ^ 

-XnQ bàloJrovadoiL 

comensa à puntejai; l'arpa , , 
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lo jove Armengol de Urgell 
entra à caball en la plaasa. 



UI; 

(( Si 8on tristos mos accents , 
si n*es trísia ma cans6 , 
es que mon cor ayoy plora. . . 
Perdonen al IroYador. 
Perdoniome , tendres nínas , 
las de miradas de foch , 
perdon&u si vostra festa 
vioch à convertir en dol» 
qne amargas avoy ne plora 
Uégrímas de sanch mon cor, 
y serà trísia , molt trista 
del trovador la cànsó. 

(CANTANT), 

jOh malhaja lo |rey moro , 
lo rey moro d'Aragó! 
Mestosas novas li poftan 
sos algazaws corredors (1). 



, (i) Los algataws erao los batidors ó espias dels iilarbs. 



\ 
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Devanl Barbaslro tremola 
dels cristians lo pendó» 
y amenéssan la ciolat 
per passaria é sanch y foch. 
Lo rey moro cnant ho sent 
ne jonta sos escuadrons, 
y avans de partir ab ells 
al alba del següent jorn, 
aixis parla à son wasir, (1) 
que r escolta respectnós : 
«Mon wasir, feane fer ona capsa 

que sia d'or, 
pera posarhi lo cap d* un noble, 

noble senyor. » 

(RECITANT). 

Rncara llayta Barbaslro 
que auxili del rey espera, 
mès la cristiana bandera 
tremola ja en lo castell. 
Tots en aquellas jornadas 
de valor ban fet prodigis, 
però nuyl com las maynadas 
que mena'l compte de Urgell. 



(I) Wasir : lo primer ministre del rey moro y goberoador de la cialal. 

12 



- 90 - 

SÒD los companys de la serra, 
sÒD los valents moDtanyeaos, 
ab llur bncina de gnerra, 
ab pells de feras veslíls. 
Llars mans empnnyan, segarà, 
la destral qoe Is* rénres talla, 
no porlan més armadara 
qae la naesa de llors pits. 
Sòn los moolaoyesos. Lo cel es sa tenda, 

sòn alé de vida la pols dels cMibato; 

lo jem de batalla n' es sòn jorn de festa, 

y sòn crit de gaerra n*es « j A oarn ! à carn ! » 

(CANTANT).. 

i Oh malhaja lo rey moro, 
lo rey moro d* Aragó! 
Ja n'es devant de Baitastro, 
ja'n té jonlada sa host, 
per socórrer als maslims 
que en la cíotat s* han fét forts. 
Crida al alkaid de Gerp, (1) 
qae ne mana nn escnadró. 
«D* eixa laifa de cristians 
ne vull lo cap d'an senyor, 

(1) Alkaid : flroli0rn|dor de la ei niat ó fort «de la frontors. 
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lo més brau y lo més noble, 
lo més valent y més forl. » 
W alkaid se'n va dienl : 
—«Lo compte de Urgell llavors.» 
Lo rey moro ba fél fer una capsa, 

y es capsa d 'or» 
pera posarbí lo cap d* un noble, 

noble senyor. 
jOh malbaja lo rey moro, 
lo rey moro d'Aragó! 
Per los rengles dels que liuylan 
fera passejà la mori. 
Ja la ciutat que combaten 
defensarse més no pól. 
«i Via dins, que tot es nostre I» 
crida lo compte Armengol» 
cuant ne va mortal sajeia 
à clavàrseli en lo cor. 
V alkaid de Gerp que ho véu» 
tot fugint ab l'escuadró, 
se para a lallarli'l cap 
saipant deixaoine lo cos. 
Ep la capsa que ba fel lo rey moro, 

que es capsa d'or, 
lo cap bi goardan del compte, 

compte Armengol. 
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(RECITANT). 

Fidels , ja es nostra Barbastre. 

íTremoléune las banderas! 

jSouàa, trompelas gnerreras! 

í Alsals los pendoDs , alsals ! 

I Bona glòria pel qai lioyla ! 

i Bona mort pel qui batalla , 

y qne al céurer , per mortalla 

ne té la pols dels combats ! 
Més ay! ^ perquè las banderas 

no s* alsan ab alegria ? 

I Perqné las trompas gnerreras 

ne fan sentir tochs de dol ?. . . 

Guanyada ha estat la batalla 

y es resplandenla la glòria , 

més al peu de la muralla 

jau mort lo compte Armengol. 
Ja los montanyesos com feras s'agitan , 
brandantne sangrenta llur tallant destral, 
«r Yenjansa pel compte! Venjansal Yenjansal » 
y « l'A carnt ;à carn! cridan» [é carn los alarbsl d 
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IV. 

Ateril d* horror io poble 
al Irovador ha escoltat , 
y sa vea que branzs encara , 
ans de desferse en l'espay, 
ne va un altra veo perduda 
com nn eco é despertar. 

- « Trovador , lo irovador , 
dapnada nova has portat ! 
Jo só 'I fill d'En Armengol. 
j A carn ! { à carn los alarbs ! » 

T enfenzantne lo donzell 
los esperons al caball , 
d'an bot ne surt de la plassa , 
la vall crnza com un Ham , 
com un Ham puja la costa , 
que é brida batuda va ; 
espurnejan sas miradas 
lo foch de son cor llansant , 
y n' espurnejan las pedras 
sota 'Is peus de sòn caball. 
Aixís arriba al castell 
y en éll penetra cridant : 
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-« Vassalls meus , ; al arma I al arma ! 
jÀ carn I à carn los alarbs! » 
La complesa cnanl lo senl 
se li presenta demani , 
la mirada esporuguida 
y tremolador lo pas. 

- « Àssó qué Tól dir , mon fill ? 

Mon fill , i perquè lan irat? n 

> 

-ff L' oliva avuy , mare mia , 
tota la nit ha cantat. » 

La complesa que assó sent , 
n* arranca del cor un plany, 
-(c Lo compte es mort I... j Mu me valga! 

Y lo froQl entre las mans , 
immóvíl ne queda y- muda 
oom estàtua sepulcral. 

-« No ploreu , no , mare mia , 
que lo nin es home ja. 
En pau qu^dftuvos , ma miire » 
que a la gMrra jo me 'n vaig. 
Per salut d' élj en lo cel , 
vos , mare , podeii propr : 
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(MT 98 venjansa eo la terra 
jo faré gnerra ala alarbs; 
y gnerra Is' far^ lerríble , 
sens sosiego y à tol trans , 
guerra de mori y exlermhií , 
guerra de foeh y de saacb. 
De ma venjansa algao jorn 
las hísiorías parlaria. 
Sí é mon pare /' de Barbasiro, 
ú mi 7 de Gtrp me diran. » 

Y giranlse alt homent d'armas 
que rodejan^ite oaball , 
aíxís los dia ab ven fosca , 
rugint, millor qae parlant: 

— « A I* hora del seny del lladre (1 ) 
ne sortirem de Piltzan. 
Cnant iorne é nàixer lo sol , 
devant Gerp nos trobari , 
eq sengles astes poaadas 
mas bandetai senyorials. 
j Via sos los meus bomens d'arroas I 
i A mort , i mort los alarbs ! 



(t) Era rhora de Us deu de la nit, cuant la campana feya seoyal à las casat solaoas 
d'tsiar «bviíil-laneta per ésser lo DMOMiiC qve escaliíaii los lladres t malfactors pera 
romeasar llars robos y malvestats. 
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; Via 808 , companys de la serra I 
I Yia 808 la tallant destral ! 
Lorey moro d'Aragó 
de mon pare ne té 1' cap... 
Jo empedraré ab caps de moros 
Pestable de mos caballsl » (1 ) 

Y es fama qoe I crit de goerra : 
« i Via sos I é mori los alarbs I » 
se r emportaren los ecos , 
de serra en serra saltant , 
fins à la vall honl eltabao 
los sarrabins alendats. 

Aqoella mateixa tarde 

lo trovador fatigat 

qoe en la plassa lo matí 

ne feya sentir sos cants, 

(i ona nineta li deya : 
— <xNina d' olis de cel , dígào , 

^qoé Yól dir eiiHi campana 

qoe tocar sento aqoi baix ? 

quó vól dir eixa bocioa 
. qoe sonar sento allà dalt ? 



(f ) £n lo castell de Piltzan hi habia verUablemeot. sei^ss iradieió» una part d'eaia- 
ble empedrada ab ossos y calaveras de moros. 
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Y aixís regpoogoé la nin»: 
ja la senliren paslar: «- 

— «Es la campanar de la parròquia * 
qoe ab brandsfde gúefra remon la vaH. 
Es la bocína dek monianyesoa 
que é gnerm «ona, qaa sona ^ carn . » 

TORCtADAv 

Araiengol lo d?Oef|^, ié las iNisüanfas 
plenaa an jorn m foren las llegenda». 
De las rtbera&.de1 Sió y del Segre 
las maslioMa» Itolias barndejares, • 
y en Linyola, en Gnisona, en Sanahuja/ 
en los marlelsde Gerp, y Qn laa marallas 
de Balaguer la mora, per memòria 
clavares ton pendó, lon nom jaquires. 
Armengol lo de Oerp, gloriós llinatge 
d'éligas monlanyesas In deixài-es. 
Sempre los teus seguiren ton exemple : 
sempre é puntuen tos letnps, à.lòtas horas, 
trobaba als Armengols lo crit de gueira 
ab lo peu en lo esirep/ la ma en la espasa, 
y los ulls en la ralla sarrahina. 
Per tu los teus é Balaguer tinguéreu 
ufanosa en sas torras Iremolantne 
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la bandera conplal , bsodera Banli 
qae amanyagaren brisas de Tictoría, 
fins lo jorn— ijorn de mort y de camatjel— 
en qae la' celos d *aB rey la IroaBejéren 
perqae ombra daba é son forUvol Irono.(l). 
Armengol lo deGerp, ai planyíderas 
las briiia de ta nit porüD o» eco 
qae arriba incert & la ignorada tomba, 
descansa en pan. Ea qae sobre las ranas 
de ton castell, al brnyt de la tempesta, 
mon fcom al vent, jo canto tas basaaoyaa, 
jo canto Is* fels de tos companys de serra, 
als ecos tramelent himnes de goerrt, 
que jo 8Ó*I Irovador de laa MoataByas• 

De d. VicroB aM.À6UKa. 



(1) FeroHinlo d* Antequera. 



HDIBB08. 



LO REY DEL IIM. 



M WMI WÏÏL MIlEc 



Viodo lo mar n' esta de tas galeras, 
comptal cialai. Ja en éil no s' eomirallan 
los Uenys y sagelias ( 1 ) , 
las faslas voladoras 
que lallabao tas ones lliscadoras ; 
que r peodó de las barras passejaban 
del bósforo de Tracia fins al Gàlpe, 

s 

(1 ) Naus que eran peculiars al iMediterr&Qcu . 
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farant de victorià ; 

que al travessar los golfos ne miraban 
Pisa callada, Gènova vensada, 
que per nólít loslemps portant la glòria, 
tostemps devant sas proas ne Irobaban 
lo mar sotmès y la tempesta muda. 
Tos temps han passat ja , ciutat comptesa. 
Mar de ma terra , ja no tens per hostes 
los triomfadors estols , que per ta via 
los greuges de la pàtria compromesa 
marxaban à venjar. jOh ! no faillia, 
no faillia ja may : venjats qnedaban. 
La donehs nostras galeras 
empavessadas per lo mar veniail, 
que é mès de la victorià, ne portaban 
róssechs de naus estranyas presoneras 
que per las onas que é sòn pas s' obrian 
lo pendó de llurs reys arrossegaban. 

Dia d* horror, però de giori? djiit 
ne fou per tu, comptesa, 
lo primer en que un nom toeay de glòria 
sentires ressonar. Lo 30I eixia 
per entre llachs de saocb rodant sòn globo^ 
com si sabés que jorn de sanch aèria, ' 
cuant, llargas ja las velas, 
ab boga sorda y ballesters en taula, 
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lldvadas las ungaelas, 

las galeras à% Lluría, sílenoíosas 

devaDl lo porl de Malla ne sorgían. 

Los proveDzals donaiaD. . . . 

— « Fírém , firam » senyor, que lots son nostres ! » 

dixi lo almogàver. — « May de ma vida. 

« Desperla vull la gent , que no dormida. 

ff No 's diga may que ma primer' jornada 

« per ésser ells dormits jo V he guanyada. 

ff I Via sos, los ballesters ! No m* erran tretas ! 

« I Avant per Aragó coant se desperten ! 

« I Tocau, nacres, tocan I { Sooao, trompetes (1 ) ! j» 

Din en Boger, y, esquerra feyta, entraren 
port avanl las galeras , 
eafrenalladas totas Tona ab-l'altra. 
A mal s4 *ls provenzals se despertaren : 
però En Roger aguarda 
que Tenemich ja preparat estia : 
si per sòn cor de caballer bé fia, 
per sòn aló de llnylador bé brda. 

Comensa lo oombal. (Dèu de justicia ! 
i Senyor omnipotent! Los ayres poUan, 
mentres lo estol avansa, 



(1) Faraolas «lilas per Roger de Lloria avao» 4e<ooieft6ar lo conbatde Malta. Tan 
per aqoestaa paraoias, com per la descripció de la lialalla que segueix, lo autur ba tin- 
gut present la crònica de Muntaner, capítol H3. 
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sons de trompa, alarits y bniyts de ferro, 
crits de guerra per lot, crits de tenjansa. 
Brunzen las pedras, tol tallant los ayres, 
surtinine dísparadas de las fonas, 
y lo crit al donar del abordatge, 
envia Dèu l'oratge 
à fustigar las encrespadas onas : 
Mès, ^qn'es la tempestat pds pits de ferro? 
iQn'es Turacé pels qui i la glòria Tolan, 
las nans aparelladas? 
Las tempestats mès feras 
ne son Talé de dolsas marinadas 
pels catalans que montan las galeras. 

jSan Jordi y Aragó! {Via sus, los nostred 
Tol es horror y destrucció y feresa. 
Ne són en la batalla 

cada nau un castell , cada home un béroe, 
cada tir de sagela una proesa. 
Lo brugít del combat tot altre apaga. . • 
^Qu'es Turacà que pels espays divaga, 
devant las naos que marxan é la pugna ? 
Gad'una porta un urací de ferro 
que en las entranyas de sòn seno amaga. 
Cró es lo combat y encès. Tant sols se senten 
en milg del terratrèmol 
veus de mando enronqnidas, 
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alariU^dels qui Ihiylan valerosos, 

criïs dels qui acaban gemegant saa yidaa, 

cops, y playBles, y plors, bruyls espaniososi 

vibrar ia« armas , ressonar lo ferro, 

y cruisír la íostàm, bonir sagelas, 

marlellar laulas, y brunzir llambordas, 

y gilar darts, y retronar trompelas. 

Ja s'aferran las naus. ;AI abordatge! 
ttedobla lo furor, j Danipnal ne sia 
qui en darrera romangà en aquesl dia ! 
Com llops assedegats que van rabiosos, 
à las galeras provenzals llansarse 
se mira ja als almugavérs furiosos, 
com si en la saneh volguéssen abeurarse 
que é borbollons ne brolan las feridas 
dels qui jiolien estesos per lo alcéssar, 
llansanl per ellas las perdudas vidas. 

Ni pau al enemicb ni à sòn bras treva 
los ballesters y mandroners ne donàn. 
Las mans desirossan , y los ulls sanguejan 
dels cegos lluyladors ; broocas ressooan 
las feixugas , rneutas armaduras 
sota los cops de la destral ferrada ; 
dels vencedors y dels vensuls s' escorra 



/ 
^ 
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i doli y à rÍQ8 la sanch ja barrejada ; 

tronehs mutilats rodolan 

per sobre las caberlas ; y Iremolan , 

y perden lo coratge, 

fins aquells que n' estén , sempre animosos , 

mès fels i jochs de mort y de camatge. 

i Fama immortal al vencedor! Jornada 
ne fou d'eterna glòria. 
D* aquell jorn en avant , Roger de Lluría - 
lo primogènit fou de la victorià. 
Heroica sa vida , 
homèrica sa historia , 
eternament viurà com viu encara : 
del esdevenidor sagi^at exemple , 
sempre seré de patri amor un' ara , 
de honor , valor y Ileallat un temple. 

i Roger , Roger, lo rey del mar, febrosas 
degueren ser las horas de ta vida ! 
Del estiu en las tardes calorosas , 
cnant la mar xixa veyas y dormída 
devall de las carenas , 
cuant ni un alè de brisas rumorosas 
é rómprerse venia en las enlenas , 
ta veu ladonchs, per V ira enrogallada, 
com la derun lleó cantin ne rugiria, 



y eo toro giranl la flamejunl mirada : 
—«Faria son per mi lo qoe peU aitrea feataa , 
(ab roDch accent diria). 
«La qQietttt ea la mm^t : j déame lem^Maiaa ! 
« j Déome combaU ! La pau eg Y agenia ! » 

Y las onas semblabao obebirlo; 
y Dèa mateix de sos desigs caidaba; 
y tenia tempeslas etpanlosds 
que sempre domenyaba ; ' 

y lluytaa en que sempre f víetoriesas^ , 
iaa rojas barras d' Aragó arboraba. 
Per En Roger de linria ta mar era 
un llarch , immens palaa , bont sols bi babia 
les pobles pedestals de sa. bandera. 
La Galabria sotmesa mantenia ; 
à focb y é sancb entraba Nícotera ; 
íleys dictaba à las costas de Sorrebto ; 
la Morea , Corfú y los Gerbes veya 
homilíarse à sos peus ; lo bey de Toms, 
comprant sa vida» sòn esclau se feya ; 
sols à sòn noià ja Nipols tremolaba; 
per sòn flagell la Pràiisa lo tenia ; 
cruzar eafereida lo miraba 
sos golfes y sos ports la Roaiaiiia ; 
y méntrès que ab sòn nom lot bó alerraba , 
per devant de las vila» presoaeras j 
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tranquil , sonríenl y vicloriós pas^aba , ^ 
passejantne lo mar ab sas galera«. 

Aquells eran tos jorns , ctiilal deia comptes , 
los bons jorns d' En Roger !... No av«y qoe ploras, 
y viuda , y sola , y Irisla , y desolada , 
en va passas las horas 
sens qoe ne arríbe a lú , com ans solia . 
ab lo alé de la doUa marinada 
un eco de vicloria cada dia. 
Ja In no tens itogers , ja no tens Uurias.. . 
i Mès , si qae *k Iens , mòs si que *ls Iens, caàiptesa ! 
Dormits estén, peroren ton seno vhihen 
Kncara , 6 Catalunya , palria mia , 
pols ombrejar ton frool ab llors de gioríu. 
Si al mar ne llansas a los filis un dia , 
mostranllos lo cami de la vicloria 
la sombra d' En Roger seré sòn goia. 

Priríl dóna M eamp que lè llavor, ó pàtria , 
y ardor las cendras que lo foch ne colgan. 
Aisa la ven , desplega las baodoras , 
y reviuran los lemps esplendorosos 
en que senyora y r^na del Hiar eras, 
y en noms obacors avoy , demà famosos , 
renaixerén las sombras d*" aquells héroes 
caballers de hm nom* y las senyeras. 
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GoDiaràft al rumor de las viclorias , 
8Í del mar é obrir lornas ta8 campaoyas , 
los nils per héroes y las naus per glorías , 
y los dias , ó palria , per bassanyas , 
com en los lemps millofs de las hislorias. 

De D. VÍCTOR Balagiter. 




ó 

EN PERE, LO DELS FRANCESOS. 



REY Y POBLE, 



Stt MOUS» |»e C&Sa»8 ;r0[li(^SI€S8e8« 



ROMANS HISTÓRICH. 



Gloriosa dicta suot de te. 



RoDcesyalls de Gatalanya 
es dePaoíssars T estret : 
per sòn coll enirar es fécíl, 
però 'I qae entra no' d sort mès. 
Lo rey Felip queT passé 
fins tingué T atreviment 
de posar silí é Gerona: 
massa temps ha que l' sosté. 
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Sí no li arriban per Rosas 
las naas qae espera ab refresch, 
à Fransa haarà de lornàrsen, 
y si fa això, pobre d'èll! 
Tal dople es lo qoe desvetlla 
al rey Ed Pere , que incert, 
Hienlres ms tropas descansan, 
basca consol y no'i veu. 
— Ay, que Talba ja s' acosta I 
ay, que ja*s remou la gent I 
Si lo meu poble 's desperta, 
en sa furía, ^qofM deté?— 
No porta à la ma la espasa, 
si una arma que no es de rey, 
que escona muntera empunya, 
y com un soldat va à peu. 
Tres senyals de corn mari 
espera per fer sòn fel : 
lo primer vol dir que Lauria 
ha vensut T estol francès ; 
lo segon que Talmíranl 
ve prop del rey ab sa gent ; 
lo tercer que ja1 divisa... 
quant lo Rey senti 1 tercer, 
desfet en goig de venjansa, 
així parlé als solduts seus ; 
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— Si, bí, é PanÚMirs ! Aséoi, Moger de Laaria ; 
anem» qM, ja senlíolvos, lèdioin ealé despert ; 
anem sens detenírnos, qae Tcor ball en yenjansas, 
y qoanl lo cor impera, malbaja T temps qne 's perl. 
Sí dels tirans la rassa (ragnérem de Sicília , 
i dintre de nostra terra' U podríam tol•lerar?... 
Jamay! Preneu la espasa, y anem é la frontera, 
qoe guanyarà en la terra , qui ja es senyor del mar. 
Sí en Dèo tenen origen los que corona*portan ; 
los límits de sos regnes sòn fets pel' dit de Dèa : 
à Dèu roban la obra los que ab los pobles jogan , 
y volen ferse propi lo que no pót ser sèu. 
Alséu alt las senyeras, que T Piríneu aguarda : 
dalt de sos píchs clavadas seran per sempre, si : 
de la victorià símbol serà sempre pels' nostres , 
fantasma pels* francesos que víngan cap aquí. 
Sortim de esta jornada que tant à Aragó importa ; 
à la ambició francesa donóm fort escarment : 
tras de aquesta victorià , bon almiranl, Calabria , 
buscant lo nostre aroparo, vos cridaré al moment. 
Temps ha que li fa nosa à Pransa lo meu regne : 
temps ha qne li fa enveja la forsa de sas lleys ; 
per só ab sas íntrígas al Pare-Sant enganya, 
per só escorounicéren als mès catóiichs reys ; 
que ja mon pare y avi ho foren en, sa vida , 
y en mans de gent francesa lo últim espirà ! 
No basta la indulgència perals que m' (iren pedras, 
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la crea de ma corona dels cops me salvaré. 
Bè sap lo que això alisa lo bè que lots mos avis 
en sas conqoeslas feren poblant la terra infiel : 
més casas al Senyor per ells hi ba dedicadas , 
que estrellas bríllan claras entre lo blaa del cel. 
No ímporla que , allà en Roma, espliqoe à sa manera 
lo rey Felip de Fransa lo dret ab que éll se creu : 
lo Déu de las victorias à mi no'm desampara , 
però al que pent^y enganya lo desempara Déu. — 

Solta lo gran rey la escena , 

y la espasa empunya prest , 

sens donar temps que la ma 

agrahíl bese Roger. 
— Anéml-cridan un y altre; 

i'eiércit respon— Àném !— 

y ab crits de goig y entussiasme , 

com un disparat torrent , 

gira Texèrcil d'nn cop , 

y & Paníssars va tot dret. 



II. 

Ja de la plana sortian , 
quant de lluny distingí*! Rey 
é un cavaller que Irolaba , 
dirigintse cap é éll. 
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Diu 8ÒD pendó y sòd escut 
que es de FraD^a missatger, 
més ja es tart si la paa busca , 
que massa temps s^ha sofert. 
AvaDs que I Rey li pregunle, 
al Rey saluda cortès , 
y à sas mans deixa una carta , 
queT Delfi, trist, li remet. 
A cada mot que llegia 
se tocaba M froot lo Rey. 
Al acabar de la carta 
ja DO sap , confús , qué fer. 
Són cunyat , lo rey de Fransa , 
mori aquell dia maleix , 
y 'I Delfl , é qui molt estima 
lo monarca aragonès , 
demana sols pas segur , 
quant s' acosten al estret , 
pera 1 cos mort de sòn pare , 
la oriflama, que va ab éll, 
lo cardenal que T seguia ,• 
y 808 criats , si pót ser. 

-Ja es tart!— lo rey Pere esclama. 
No sé qué*t díga... No ho sél...— 

-^ Es é dir , que 1' rey mòs noble 
al nebot res concedeix ? 
digué » girant lo cavall , 
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com raanrant , k) caTaller.~ 
-N61 (repücà'l rey En Pere , 
després de mirar als seus , 
y eoipanyanl de nau la escena , 
de qae se habia desprès) 
Digas à mon Irisi nebot 
que ploro sòn senlimenl ; 
que allí ahonl vage ab sòn exèrcit, 
jo aniré ab T exèrcit meu; 
y si allí lo poble es poble, 
jo li prometo ser rey. — 



UI. 

Dos polsagueras se véuhen , 
que indícan dos rius de gent , 
pus com à rius serpenlejan , 
dirígintse à uü llocb iMleix. 
Bs r una en la gran monlanya 
que guarda M profond y estret 
coll y pas de Paníssars : 
allí bi ba En Pere ab los aèus; 
Tallra cap al milg del coll 
ab molia pressa s' empeny , 
com sí un msil vent Tassolàs:.. 
no cal dir que es lo Francés. 
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Ttlas ilos corrents faríosas 
s'alaran é on mateix lemps, 
y al oposarse é fia faria 
lo fort bras qae las delé , 
crits y eselamaciofis se exhal«i, 
qoe aixordaD al mòn enter. 
— iGoerra y mori!— dia la montanya; 
lo pla respon :— Sort cruel!— 
qaedant ja poca distancia 
entre aqaellas dos corrents , 
qoe cap al coll barrejadas 
van é llansarse moll prest. 
Panaula lè M Bey donada 
Àe qoe *s portaré com es , 
y men4res salvat no vege 
lo oos m«rl del cosi sèo , 
<)ae , ab sòn fill y 1 cardenal , 
s'avansan ilntyde sa gent , 
M aollarà , nó , la escena 
ab que é sòn poble deté , * 
poB'díai qoe pera veAJarde 
en ial dia sobra lonps. 
lles als «rite que M ftey ^^scao^ia , 
respon réxércílilienl: 

-Malhafa la uèleaa qae ioniilmant se emplea 
en pro de nn ingrat poble que no la regoneix! 
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ija M bras qoe '8 para , quant renemích s'acosta , 
y *l ferro que se empunya , quant prompte no fereix I 
Vergonya , pàtria antiga ! Vergonya , rey En Pere , 
pus no aprofilau V hora d' un Iriunfo sens igual ! 
Si guanya la frontera V exèrcit que s' escapa , 
demé orgullós retorna y *ns causa doble mal. 
Un geni foll vos guia , sens duple , rey En Pere, 
pus fen tot lo contrari de lo que sempre heu* fet. 
No'ns mireu, no, la cara: miràu als que allí fugen, 
bnrlanlse del contrari que repta y no va al ret. 
i No *ls coneixen tal volta ! Lo brill de sas corassas 
pót ser vos enlluerna? Ay, ay!... Cruel error I 
Deixéunos lo pas libre ; deixàu que 1 poble *s venje , 
ja qne tan poch li importa venjarse é sòn senyor. 
Àrrera qui* ns detinga t Avant , soldats indòmits , 
qne' us fuig la millor presa que may haureu tingut I 
i Qné importa que*l contrari al doble de gent sia, 
si may ni una bandera guanyar nos ha pogut ? 
Si ni ha qui tinga dubte que esfòrse sa memòria 
y prest veuré , én tal guerra , del catalans la sort : 
encara *ls temples fnman que ells, sense fe, cremaren -, 
encara la sanch corre del fills que nos ban mort ; 
encara los plors dnran de totas las donzellas 
que , caslas, resistiren à sos desigs en va !... 
Ab totas quantas llenguas per 1* univers se parlan 
es malehit son tracte , que es , mès que fals , tirà. 
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Si abi en la mar sos cossos menjar han dat als peixos , 
avuy als corbs servescan de opípara feslí. 
Sallém d' aqaeslas peoyas ! lafémlos ab las massas ! 
Corréa , qae se ns esctpan I*. . Mo passen , ii4 , de aqui I!I 



IV. 



La úllima benedicció 
lo^ardenal dóna als sens, 
y la oriflama de Fransa 
ja en lo pas del coll no s' vesi ; 
ja esti dintre 'I Rosselló 
lo cos mort del rey francès , 
abont lo rey de Mallorca 
junt ab sos nobles lo reb. 
Aqui lo gran rey En Pere , 
pns sa paraula ha cumplert , 
llansa altra volta la escona , 
y la espasa de nou pren , 
cridant : — Ara si , mon poble ! 
Yisca Catalunya! A ells ! — 
Y baixant de la monianya , 
sens que eslorben sa corrent 
múrgens , limbas , iMs ni roeas , 
ans que V enemich lo peu 
pose é la ralla veirina , 
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9obre d' éll se llaosa en pea. 
Per demés es dir qoe feren 
ai toparae 'Is contandenls , 
qm los dos núvols de pols 
en un se converli prest. 
Tan apinyals peleaban , 
y à munts al mítg del estret , ^ 
qne ni pels* ferits qae queyan 
qnedaba Iloch entre Ms peus. 
Pngnaban los que vívian 
sobre 1s morts que habian fet , 
semblant que oresquéa la terra 
dels cadàvers ab T excés. 
Corria la saneh à dolls 
per una y altra pendesti 
y^'ls cossos morts rodolaban 
fins de la vall al extrem. 
Per tot cruixian los ferros , 
y, com en chor, fins al cel 
pujaban los ays y crits 
que despedia la gent. 
Espantats fugir se veyan 
los cavalls sçns cavaller, 
y en terra 'k pendons y armas 
giraban per lot arreu. 
Lo crit confús que s' akaba 
prompte s* convertí en crit cert : 
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—Aragó! — per lot se oía , 
—Victoria I — en català accent , 
senlinlse tan sols los jays ! 
dels moribunds en francès. 



Ja al rey Pere ni à son poble 

los queda cosa que fer : 

la venjansa eslà cumplerla , 

de tirans lo pais net , 

y sòn pendó victoriós 

vola al cim del Pírineu. 

--Tornéfflsen cap i Gerona! 

cridà llavors lo gran rey ; 

alli escriurem en sos murs 

esta Uissó als estrangers : 

«tRoncesvalls de Catalunya 

es de Panissars V estret : 

per són coll entrar es fàcil , 

però Tque entra... no 'n surt mès !» 



Dl D. AifTOHI DB BofAROLL. 



Nota. Lo Consislort déa adyerlir , à propòsit de las poesiíis per éil escollidas , que 
no eotéo deuÍDgan modo adoptar com à propias , ó com d sempre verdaderas y jostas, 
las ideas y apreciacions de flors autors , crchent que en general ha de limitarse à consi- 
derar tolas las prodaccions ^resentadas baix lo aspecte exclnsífament poéticb , puix de 
no ésser així, podria tal vegada culparso al Consistori de solidaritat en algunes afirma- 
cions controvertibles. 



IDIBROIO. 



MADOINA VIOLANT. 






PaDCH lOir COMKCOT. 

Aamofi LuU. 



I. 



Ed son pavalló sehada 
Plora Madona Violant, (1) 
ExoiDl los crílz de guerra 
Comamasas é timbals. 



(1) Fó reina de Mallorca y segoaa moller d* En iunme UI. Son pocas las Doticiaa qno 
se tenen de sa persona, si se cxceptoan las qoison objecle de esta composició. En el mes 
de setembre de 1362 se trobaba en la ciutat de Montpeller, y Joan de Mclum, compto de 
TancarTÜIo, aisà el secuestre de sos bens. Se sab que ]a habia mort en lo any 1599 — Vi- 
de la Histofia general del Langnedoc escrita per Joseph Vaissette, monjo de la congre- 
gació de Sant Mauro. 
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Son cor esqüínçan los pifres, 
B del ferre el colpejar, 
E lo plani de los qoi moren, 
E 1 gemech de los nafralz. 

Mantes boras ha qo' aíradas 
Las hosts se donan contrast, 
E qn' espaventan la terra 
Ab lo gran brogit que fan. 

La pols el cel entenebra 
E lo soll banya la sancb; 
Gavaylers caen sens víd^ 
E sens (re corren cavayls. 

— I A lor! i A lor I— aceyU cridan ; 
— i Maylorcha ! —d' altres cridant, 
Ab las lors senyeras tesas. 
Combaten desesperats. 

En Gilabert de Senteyles (1 ) 
Al rey En Pere ha jurat 



(1) Fó senyor de Nules, y fael vassaíl y servidor del rey En Pere IV d' Aragó. S0 
distingí ab los servícis que dispensà à est príncep y principalment en el temps qoc fou 
gobernndor y llocbtinent seu en lo realme de Matiurca. Perseguí é atormentà cruelment 
als partidaris de Jaume lli. y posft la illa en terror por tal qne no es mostris afecte à 
son llegitim rey. 
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Toler à lo rey En Jacme 
Sa corona ab lo sia cap. 

En Jacme, rey de liaylorcha, (1) 
De la 8ort desamparat, 
Yol cobrar açi son sceplre 
la mori y vol trobar. 

Per ço's tan cruel la balaya 
Qa' abdnes hosts s* han donat ; 
Per ço n l' nn aytanta es V ira 
E 'n r altre ei coratge aylal. 

Per ço la regína plora 
Enlríslada et angoixant ; 
Son amor é son realme 
£n aquest jorn lot y và. 

La pres V infanta sospira (2), 
Sospira r infanta la, 



(i) La historia de aqaest rey desventorat es trista y plena de calamitats. Fó fill del 
iafaitt En Ferrando de Mallorca y de Elisabeth princesa de la Moren. Succehf t son oncle 
£d Sanxo qne no tlngoé fills llegttims. Sobre son naixement y la soa infància , ne 
parlan llargament los cronlstas, ab especialitat en Ramon Montaner; y de sos fets en 
tracta en sa Crònica, encara que molt parcialment, son enimicb dit rey En Pere, que 
lo và destronar en lo any 1343, perseguí de mort à los qúe li foren faels, y finalment lo 
vensé en la batalla de qne se tracta eo lo present romans snccehida el dia 25 octabre 
de 134'J. 

(2) Fó filla del dit rey En Jaome y de la dona Constansa de Aragó germana de En 
Pere IV, y fó mnller del Marqnés de Montfefifat, y qoedà heretera de la corona de Ma- 
llorca, per mort de son germà 1' infant En Jaame. Hagué nom Elisabeth.* 

17 



- 181 - 
Car y pol perdre son payre , 
E mays son frare V infant (1). 

D' aytal pahor esmarridas, 
Àb trist caylament estén ; 
Car la dolmr las tolia. 
Las tolia de parlar. 

-«-Infanta, la donça infanta, 
Dix la regina en plorant , 
E qae n' es de cruel Y angoia 
De mon cor desconortal I 

—No perdelz V esper, madona, 
Vollatz, madona, esperar; 
Deus los justs non desampara, 
E justícia ab nos està. 

—Volia Deus, la douça infanta, 
Vulla Deus que no m' engan ; 



(i) L' iofaot fd anomenat En Jaume de Mallorca, fill de En Jaaane 111, y de la dita 
dona Conslança ; fo fet presoner en la batalla de qae es tracta y entregat per en Gila- 
bert de Senteyles al rey En Pere, qaí lo tingué pres per espay de catorse anys dins ant 
gàbia de ferro en lo castell nou de Barcelona. Alguns servidors y adictes à la casa Ma- 
llorquina, lo llibertaren una nit donant mort & lo alcait del castell. Anasen é Nàpols, y - 
se casi ab la reina D.* Joana. Existeiien datos per creure que pasà d' incògnit é la Isl» 
de Mallorca, encara que sens resultat algun. Prengué part en las guerras de D, Pere d« 
Castella , coutra D. Enricb de Trastamara, y contra En Pere d' Aragó, y se ereo que 
morí eoveoenat desprès d' ésser rescatat p^r sa muller la reina D.* Joana, mediant una 
suma considerable 
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Nas DD vei de sarga neyre 
Deoanl mos ayb s* es paiisal. 

I Que f olelz , la filla nua , 
Qu' en lo cel poscha sgaardar , 
Mas que lo fat de ton payre , 
Que tols jorns fó tan mal fat ? 

Trista sa vida es estada » 
Açesl jorn lambé ho seré , 
De martiri tem que sia 
La corona que goassany. 

f, Oqs los colps de las espasas ? 
I Qoí sap si son los aylals 
Los qui son elm desgnarneíxen , 
Los qui li nafran lo cap? 

i Ous los troDsons de las lanças? 
i Ous lo ferir de los branls ? 
í Qui sap si son las qui fecas 
Han son cor ultrapassat 7 

i Ous enfre los qui combaten 
Tuyl li cavayl eguinar ? 
^Qui sap si lé lo seu corre 
Sens que nengú lo cavatc ? 
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Guarda V estol de corbs neyres 
Que sobre V host vé volant , 
i Qui sap sí là famolents 
Hay lo sea cors menjaréfi ? 

Ah I amor de la mía vida I 
Ah! rey trist en mal pant nat ! 
I Dens te sal en la bataya ! 
En lo peril Dens 4e sal ! 



II. 

De madona la regina 
Molt es lo dol é 1* enuig , 
E fort pauca V esperança 
Qu' en sa sort ha son cor huy. 

Al loch del brugit sguarda 
E un cavayler veu de luny ; 
Cubert vé de sanch é pols; 
^ Qui en mal hora es el qui fuig ? 

En vers corre de la tenda , 
Fés son elm é sens V escut , 
Caminant ab greu fadíga , 
Apagat lo foch dels uyls. 
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A los peas de la regína 
QaaDt arriba caa al pont ; 
Si la mori son cor no aporta 
Dolor greu V ha combalal. 

— Àhr boD Carles de Grimalt ! (1) 
ValamDeflsIéHTalaàtú! 
Ab esgiay dix la regina , 
i Qu' ha en lo camp esdevengat ? 

—i No ho vallatz saber , madona , 
Ço qne viu , creser do pnch I 
Gorretz tost vers las galeas 
E Deus del cel eas ajot ! 

— E mon marit...? E mon frare...? (S) 
Mals barons qni 'I lassen hoy! 
—Mala ponia de sageta 
Qne 'm toca el cor é no 'm mnyr. 

—Gorretz aydar à los vostres , 
Car qu' havelz pahor em coyd. 



(1) Fò senyor de Monech, y prengoé part en la espedició d'En Jaome 111 de Mallorca. 
— cE Carles de Grimalt, senyor de Monech, Yéab ell é hali dat lo loch de Sóller ab la Tall 
t& sf é als seus; é ha dat à Carles de Grimalt lo loch Dalcudia; é ha dat à Ay tó de Grimalt 
cBanyola, é ha'l fet Comte , é à molts d' altres qai Tenen ab ell ha partida tota la íUn.» 
—Gilabert de Senteyles. 

(3) Alodeix la reina à lo germà bastart d'En Janme lli son marit, qui era conegut per 
lo nom d* En Pagà de Mallorca. Mori en la batalla de qoe es tracta. 
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— Jo*D lurdefesa corria 
E sols la mori m' ha relat. 

— Jamay la mori spaveota 
Al qui combat per los justs. 
—Tots hi fórem per jasticia , 
Mas à Deos do li ha legaU 

De lo mal £ait l' ombra trista 
S* escampà com ona núu, 
E r host en fuita s' es mesa 
Per los plaus ó per los munts. 

Correlz vers la mar, madoua , 
Car tot esper es perdut I 
jBoBaviralz los qqi 'n terra 
Nafralz de mori son cahulzl 

—No 's perduda V esperança 
Mentre el rey no sia fuit ; 
Car eyl sol per sobrar basta 
E jamay es rent ne fuig. 

— Àbl ben cert que no*n fò d'altre 
D' aylal coratge é virtut , 
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E qn' en Rambaa de Corbera (1) 
Tembrava denanl bos oyls 1 

Ben cert que cahía sa espasa 
Gom un lamp sobre 1* escnl 
D* En Gilabert de Senleyles 
Qui jurava encès d* enuig I 

Mas occís lo seu carayl , 
Sens ajuda de negnn , 
Nafrat V infant en la cara , 
Tols sobre eyl, là fó vençut (4). 



(1) Famós 7 noble capità aragonès. Anant à Cer4enya se Irobd en Mallorca en la oca- 
sió de la espedició de Jaome III, y fa contribair molt & la fictoria ab la sua persona y sa 
gent en la dita batalla. 

(2) En Gilabert de Senteyies en aoa ^e las cartas qae escrigué al rey En Pere ans j 
després de la batalla , li contà la TÍctoria haguda y la mort d' En Jaume III, en los termes 
següents. — < Molt alt et molt poderós Príncep et Senyor. Après que no escriví à la Yostra 
«gran altea dels afers del alt eii Jacmeçà en rera,s' esdevench que yo divendres proppasat, 
•ora de tertia, isqof delaciotatiU) companya de cavall et de peu,et jaquí la ciutat be for- 
«nida et stablida é encare vij galets et ij galiotes be armades que romangueren al port 
«de la ciutat. E anà ab mf 1' onrat en Rienbau de Corbera ab la companya de cavall et 
«de peu , ab la qual passa en Serdenya. E fiu la via de la bost del dit En Jacme qui era 
«en un loch apellat Porreres ; et seguenio per jornades, lo dissapte següent ora tarda , 
«foy de la sua host pres una legna. E lo digmengc matí següent, com jo bagues ardit quel 
«dit En Jacme feye ab tota sa bost la via de la ciutat parteo de I loch appellat Lucbma- 
«jor, on havia jagut lo dissapte à nit , jo íln refreschar tot hom é aquí ordone mes bata- 
«lles; é comanela devantera al dit en Rienbau. E fiu per gaísa que ab las 11 mies ba- 
«talles isqnerent à devant la host del dit en Jacme. Et hora en torn nona ell se acostà 
«batalla arreoguada à ml ab II batalles que habia ordenades ab molta bella gent et 
«bona, de cavall et de peu, é jo envés ell. E en lo nom de Deu lo dit en Rienbau íari ab la 
«sua batalla molt vigorosament , et ells à ell. Ab tant jo furí ab la mia batalla. E plach à 
«nostre Senyor Deus qui protegiieix la juslicia de,vos molt alt Senyor, etendressa los 
«vostres affirs victurtosament , quel dit en Jacme fó vençut é mort en la batalla et son 
«frare en Pagà , qui portava la sua bandera, et molls seus cavallers et homeos de 
«peu foren aquí morts ; els altres giraren et meserentse en fuyta , et jo ab tota me com- 
«panya ab la vostra victoriosa bandera tesa encalsant et.... seguíls i grosa le^sou vós la 
«mar mentre que trobe negnn. E après ab la bandera tesa lorne lenar lo camp et trobo 



— 1S6 — 
— E mori... ? Emorl... ?— En Senleyles 
Qoi aytanl hà lo aeu cor dar 
Membrà's de son sagrament... 
— i Dens me vala en aquest pnnl ! 

— Gorrelz Yers la mar, madona , 
Car ja Y host ens vé demani. 
—Anem à lo camp, Y infanta , 
Car pres del Rey morir vull. 

—No ho façatz , car m* spayenia 
Lo que veseren mos uyls : 
Là sens cap jau lo seu cors 
Decorrenl de sanch un flam (1). 



tque cavallers nostres tenien presos lo infant et la infanta nabots vostres. Senyor, 
■et madona Tiolant, et molts cavallers el homens & pca del dit en Jacme. Es ver, molt 

• alt Senyor, qael dit infant es nafrat leig en la cara de colp de spaha, car era guarnit 
«en lo camp. E après açó jo ab tota la host torné jaure al dit loch de Luchmajor ; ó 

• lo dilans següent en tremen en la ciutat. E tota la ciutat isquerenme i reobre, ab 

• totes les professons bé et honradament , cl ab gran alegria. Placia & vos, molt all Se- 
«nyor, quem fassats saber queus plaurà que jo fassa dels dits vostres nabots, ne de 
•madona Violant, car jo los tench presos al castell de Bellveher. Encare , Senyor, vos 

• «placia quem fassats saber queus plaurà que fasse dels homens à cavall et de peu que 
«tench presos , qui foren del dit on Jacme, ço es, dels strangers ; car daqaests qui eran 
«daquesta terra entén à fer aquella justícia que mereixen. Deus per la sua misericòrdia, 
•Senyor, vos mantenga per molts anys. Scrites en Mallorcbes à xxvij del mes de vuytubri 
«del any de nostre Senyor de M. cec. xlix. — Sacrs etc.-*Lo humit servidor vostre se 

«comana en vostre gràcia et mercet.- Gilabert de Senleyles.— 

«. •••• ■ ...••.••• 

« Jo, Senyor, tench lo cors del dit 

«en Jacme en Lesgleya de Luchmajor, é noi vull soterrar en tro que haje resposta de vos* 
•Senyor. Emperò , Senyor, ab correllio de la vostra altea, seria viaros qnel pogoes 
«hom soterrar à la Seu honradament , que vuymes no pot fer mal ne be.* 

(1) Contan los cronistas que après de vençut Eu Jaume, ferit y perduts los sen- 
tits, un almngaver li tallà lo cap . 
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—Rey En Pere , rey Eo Pere , 
Volia Deus no vifl({oetz fug ; 
Vostra mnller txi os veja 
Com jo yeíg mon marit hoy ! 

— Corretz vers la mar , madona , 
E tot no seré perdat ; 
Leíssalzme are ab Deos morir. 
Car ab eyl morírme voyl. 



IIL 

A la entrada de la tenda 
Qoen'esmaysóde lo dol , 
Blph bojat son cavayl leíssa , 
Gayayier gentil ó pros. 

Aporta flocba en son elm , 
E calsa 1s esperons d* or ; 
Es B^ble en son capiener , 
E sos sgqards son de focb. 

Ab deguda reverencia 
Los servents restan defors , 
De lor senyor ab las armas , 
E ab l'escot de sanch tot roig. 



iS 
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Entra cortès en la tenda 
E'nclina son cap nn poch , 
Denant abdués las damas 
E '1 guerrer estès qai 'a mòr. 

—Deus eus vala , la reginal 
Deus , regina , vos conort ! 
Vullalz , vullalx vos solsmetre 
A lo qui é Deus se deu sols. 

— Yenitz tapada la cara 
Car vostra villal eus tol 
L' ardíment de la noblesa. . . 
Leíxalzme esta fel qúe plor. 

— Vull tíiembrarme que sólz fembre 
E qu* eus es trista la sort; ^ 

Per ço de lo vostre blasme 
Ne de vostre enuig m' en dolcb. 

—Dret es qu' el blasme no fera 
Al qui per nient s* escomou , 
E que vnllatz scarnirme 
Quant no senlítz lo reraort. 

—Lo vostre bé açi m* endreça, - 
Per ço. al blasme nò'yresponclr.- ^ 
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*— L* hwieyer es dret que faça 
Salisfaccki de soo tort» 

-*Efil affer é mi no *in loca» 
No *n bay lemensa per ço ; 
So vasal del rey Eo Pere 
£ 'I serTescb de lol mon cor. : 

— Mae eyi eue mana gran faib! 
— Eyl ne respondrà per jo; 
A mi lany de grat servirlo , 
E é Deu juijarlo en la mort. 

—D' En Jaome la sanch eua cega... I 
— E à vos eus cega lo dol ; 
Gnardalz qu' ens apocl mèrcé 
E r esperança eus aport. 

—Si '8 mercè leíssarme ab vida, 
Tal mercè mon cor no vol ; 
L' esper qu* En Pere me dona 
Es r esper qo' bay en la mort. 

~6«ardalz qu' eus coyé» madóna, 
Fiar é lo rey vostre sort. 
—Ans a los lops aportalime 
Pus qu* En Pere 'n té io cor. 
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-^Gaardatz qa* é to rey sotsmesa , 

Serà per vos noble é pros. 

— i Noble qui 'm lol la corona ! 
j E pros qoí T amor m' ha tolt! 

— Vullalz en mes mans liurarves. . . 
Díx en Senteyies» é tosl 
De ia ma prench la regina 
Qoí gílava mantz sanglotz. 

—Gap de Deus ! lo cayayler, 
Qui jahia nafrat, respós ; 
Tenilz est coltell madona 
E donaiz al vil la mort. 

Goardatzli las mans vilanas, 
E si *s que saoguents las port , 
N' es sancb de lo marit vostre. . . 
Car eyl... li donà lo colp.— 

Defora se la regina 
Pres lo coltell» é tantost 
Es gità sus en Senteyies 
Qoe goax goardarse no*s poch. 

—Presonera sotz, madona. 
Vostra follia axi ho volch, 
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Deus V08 goart què del rey Wit^ 
Manies légreaicfs nom cost. 

Escuders, mos escttders, 
Melels lol lo camp en foch, 
E acabafas açi d' occiore 
Est cavayier qni se mor.— 

E dementre io nafraten 
Retent aí cel lo seu cor: 
—Al juy de Deu me *n vaig, dehta, 
A acusarte de ton tort. 

IV. 

Celada s' es ja la lona 
Eestíi fortueyra la nit; 
Tronan las nóas luoyadanas 
E s'au del vent io brogir. 

Pavallós é lendas mostra 
Cascun iamp dol cel partit ; 
La foscha mostra las flames 
Que del foch lo vent fa exir. 

Dels peVailós ixen tants, 
E de lo fock ixen critss ; 
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Car çé alberga la víetoría 
E là el datar de fuorir. 

D' Arag^soD los qui i^aniao; 
I Ob foIUI ipb folls enemicbs ! 
D* Es Jacme es lo camp ()ai cr^ivia ; 
[ rey mahiDal é irisi! 

Mas DO soQ luyl los i^\ v^nQen 
Que d' el ve&çre d' falD delil ; 
Car lo remort n' es j^nyeni 
Per qui falla àsotB albir. 

Per ço anajat en Senleyles, 
Qui en son cor y seol lo crim, 
D' un cap de la leoda al altre, :; 
Camina parlant ab si. 

Son front una oúu ombreja« 
E nos volgra sovenír 
De la pus trísla membrança 
Que & desgrat ba en T esperiU 

E 8* boja de contrastaria» 
E 8* huja el cor de sentir ; 
Son cap ab sas mans colpeja 
Ab tan t que parla eniíxi : / 
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—No sereli vo§, rey 8ii Pere; 
Qqí per T08 haver serWt, 
Me lolgaiz moD crnel remort 
E piMcaiz moB cor gaarir. 

Mal eonsel doié 'as ei diable; 
Gran faylimeD per vos fio ; 
Mas infernal ne serelz 
Sí no me slorç, Dens à mi. 

La cnbdídà end té en lar earçre{ 
Vos en: ia foslra 'm tenilz ; 
Ah I vulla Dens qa' est remort 
Sia en los dos departit. 

Fó gran lorl mon sagrament ; 
Cavayler 1* bay de complir ; 
Maleyallat, rey En Pere, 
Too hm frare 't ret occís. 

Mas esta sancb crema 1 eor, 
E*m tol sejom é domir ; 
iQae 'os tolrà à vos, rey En Pere, 
Si all la sanob el car vos riu ? . 

— MossaKyer! ^^oii aeoder 
Enlrant en la tenda dii; 
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En Sentoyle» donà fi. 

— iQue sdevé ? — lo cavayier 
Lirespos enfaylonít. 
—La regina qae li&eh pregui 
Qoer la vallalz exaasir. 

Et ho qoer ab tanta pena 
E h& lo cor tant esmarrit, 
Qnevolenler lo miasalge 
Me son fayt dels aeas sospirs. 

— i Qne vol de mi la regina ? 
Cruel jo son jque 'm qner é mi? 
Cors qaí cambat en lo |orn 
Li tany en la nit dormir. 

— Fembra es, senyor» é regina 
E y ha perdol son marit.— 
En Senteyies no respos 
E stech long temps enaxi. 

Quant hac asnat, Ah : — Manatrfa! 
E partech lo jove ardíl^ 
Ablalngordeloslami» 
Qni fehian jorn de la nit. 
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L* escoder sens oient (rígar 
La regioamenali, 
Ab dos almogàvers leígs 
Qoi del diable n' eren fils. 

La dona, eoquer qne lant Irisla, 
Es fort bela é fort gentil ; 
Mas r aogoxa qoe sentia 
No y ba qoi la poscha dir. 

Roigs sos uyls son de plorar, 
E par qo' bage de morir ; 
Taotosl com véo Eo Seoteyies 
Ab giaoil ficat li dix : 

— Asmalz qo* ergoyl de regioa 
Foo lo qoi vos volch ferir ; 
Mas are soo trista fembra , 
Yioda d' un anaor pos trist. 

Yo sols ami la corooa 
Perqo'era de moo marit; 
Perdot eyl, sols ay amor 
A son plasent soveoír. 

Yo fui sa moller , seoyor , 
Leixatzlo 'm veser eos dich ; 
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Conorlatz an paach mon cor, 
Car DO pot pus goflferír. 

No seré tan cruel En Pere 
Que de caritat ens prív' ; 
Ni trencarà 'I sagrament 
La pietat qn'hajaiz de mi. 

—Regina , trista regtna , 
Vostre servent son homil ; 
Mas volgués Deus me confondre ; 
Volgués Dens , no 'as bagues vist. 

Es ço qo'em qneritz , madona , 
Mort per vos , infern per mi ; 
Anatz , é ploratz , regina , 
E vullalzme sol jaqnir. 

—La venjança eiis tanca el cor , 
Car envers vos hay fallit ; 
Qu'eratz cavayiercaydava.:. 
— Volgués Dens pesqués morir. 

^Onl tenilz lo coltell vostre? 
Nafratzme de mort açil 
—Mon marit veser lexatzme. . . ! 
—Pols ho voletz vos, venitz! — 
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Lé pres à nn iaix de la temia 
T ba OD fNiYallà bnyt é (ríat ; 
Ab pahor y entre en Senleyles , 
E la regína atreai. 

Loiz y ret ona lanteraa ; 
^Quín guerrer y dorm laías ? 
; Qaé cobrex aceyl drap neyre 
Qoe glaça el cor pns ardit ? 

Leva lo drap en Senteyies , 
E la dona gilé on crit 
Que à lo Iro del cel s ajusta 
E fa lo camp relenlir. 

E com peyra , la regioa 
Lé caech é s* esroortí , 
E gità *s 808 lo cors Tret 
E sanguent de 8on marit. 

Àb lo greu colp que donjk 
Mochse lo cors tol , é 's vin 
Girar un cap vers los peus 
Del guerrer spabordit. 

Gran res de temps lé s' estegren 
Sens moviment ne sentils ; 
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Ela sos lo cors glaçada , 
Eteyl... iqni boporiadür? 

LoDch temps après En Rambaa 
Enlra en la tenda é li dia : 
— L' alba 's leva , mossenyer ! — 
E sglayat eylresposlf: 

— Gnardalï!... guardalzl... si no 's moria 
Enmenatzia tots d* açi , 
Envers Beylver , ab custodia 
E ab los presoners que linch. 

Melelz r Infant en cadena 
Per ço no 'os pusca fagir ; 
E puis mal ja no 'us pot far , 
A r esgleya esl cors jaquitz.— 

E dementre se 'n menaven 
A la madona gentil , 
Debia planyent en Senleyles , 
Retenint sos trists sospirs. 

—Ço que jo sent dins mon cor 
Dol é infern serà per mi ; 
Has no 'm díretz rey En Pere 
Que leyal no 'us ay servit.— 

ÜE D. Gekoki Rosselló. 



HOmRO II. 



f) 



U CBBD DB GBISTO. 



Oh ! Criix ave, spes linica. 



Anímas fredas qae passàu la vida 
sens' ombra de creeacia en vostre cor, 
la creo de Crísio é meditar convida , 
qo'es seoyera de fe, símbol d'amor. 

Fíxàa los ulls en eixa creu I Regala 
la sanch que donà Gristo pels hamaos.. 
si al sacrifici vostra fe do igoala, 
cabrías los olis ab las ímporas mans. 
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L' home naix y la crea d' es lo sèu gaia, 
n'es lo dosser qae ampara sòd bressol, 
y al despedirse d* aqaesl mòo an dia , 
ne tò la crea per sòd poslrer consol. 

Plorà Gríslo en la creu mars de amargura 
ab lo cor de dolors despedassat , 
y alli renta Y morlal la taca impura 
que d'Eva li deixarà lo pecat. 

Mortals , los qui teniu miradas closas 
y may la vista en V esperit íixéu , 
per mòs que ésliga coronat de rosas , 
lo símbol de aquest mòn es una creu. 

i Pobre del inMís ques' desconorta , 
que pert la fe perquè no trova amor!... 
la glòria es sols d' aquell que la creu porta 
ferm lo peu, alt lo front, y pur lo cor. 

Si es éspre lo cami y es la creu dura , 
mès dols repòs ne trovarés també : 
i Avant per ton calvari , criatura I 
Lo que V home no pot , ho pot la fe. 

Acndiu à la creu los qui entre guerra 
vos destrubiu uns als altres inhumans , 
que la creu es la flama de la terra 
que iUluminant los cors, los fa germans. 

Ella salva dels sigles la inclemència , 
y sempre lluminosa n* esté en peu ; 
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un mislerí d' amor es sa eilslencia , 
y esperit sant y pensament de Dèn. 

Inclinat a sos pens , dèbil crialnra , 
doblega fins é terra lo teu cap , 
qo' existeix aqnest signe de mort dora 
perqoe s' borre V origen del pecat. 

i Oh creu ! oh sant misteri ! Jo t* adoro, 
y V miro y veig ab lo éxiasis del cor, 
per tú la gràcia del Senyor imploro , 
sant érbre empurpurat , símbol d' amor! 

Tu parlas à mon cor que s' desespera , 
que plora sanch nudrintse sols de fel , 
y ff plora , m* dius , sufreix , prega y espera ; 
lo sufriment es lo cami del cel ! » 

i Fugiu homens ingrats, pompas paganas!...^ 
í Que podeu impotents devant la creu ? 
jAparlàus é mon pas, glorias mundanas , 
que vinrer vull en lo esperit de Dèu I 

Jo m' acullo à ta sombra , creu divina , 
objecte desitjat de mon amor ; 
tú un lliri m' donaràs per cada espina 
que trepiíje en la via del dolor. 

Imatge palpilant de fortalesa , 
marca ab sello de glòria lo meu front , 
vina a mi , sol d'amor y de grandesa ! 
fuig de mi , glòria vana de aquest mon ! 
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Pregaré al Elern Pare cada dia 
qne lo espay de ma vida fasse brea , 
y aclare los ínslaDis de tn' agonia 
per morir abrassant la santa eren 

ÜK D.* Isabel de Villamahtin. 




HUHERO 12. 



.^ ih ^mmm m v &.m màmk. 



LA CAIPANA DE L' AVB lARÍA. 



De Ihmy, de lluny ve lo núvol, 

de lluny ve la nuvolada 

Guant cruza per sobre 'I mar 
laca sòn mirall de plata, 
cuant s' exién per sobre V bosch 
r auceliet poruch s'amaga, 
cuant passa sobre la vall 
be cau marcida la planta.. 
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iFugíii, fagiaoe, pagesos, 
qae la tempesta amenassa ! 
De lluny, de llony ne ve V núvol, 
de lluny ve la nuvolada ; 
ne porta serpents per llamps , 
en sòn seno lo tro guarda, 
y la mort y destrucció 
naixeran de sas eulranyas. 

Fugiu, pastorets, fugione, 
que tot lo núvol ho arrasa. 
Aplegéu prompte à las pletas 
las ovelles exiraviadas, 
guardeu lo parell de bons 
que los vostres camps en Hauran , 
y la dolsa caramella 
ab que, cuant lo sol s' apaga, 
ne feu ressonar pel bosch 
dolsas y trístas tonadas. 
Un color de tempestat 
vesteixen valls y monlanyas.... 
Fugiu, pagesos, fugiune, 
que r uracà us' amenassa» 
y lo núvol ve de lluny, 
de lluny ve la nuvolada ( 
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Si algun aocellel se veu, 
arransde la lerra passa, 
y jay que n' es un Irisi presagi, 
missaljer d* una desgracia, 
lo aucell que no s' Ilansa al cel 
balentne joyós sag^ alas! 
Sembla que ploran las fullas 
tol tremolant en llurs brancas, 
los Ironchs dels arbres geoiegan , 
seca es la lerra, y abrasa, 
pesat es Y aire que corre 
y ardentassas alenadas. 
í Prenyat ne ve donchs de focb 
lo núvol qne negre avansa ?... 

Un eco s' deixa sentir , 
una veu dolsa , apartada. 
No n* es lo brugil del aire 
que llisca per entre brancas , 
ni n' es lo soroll del riu 
cuanl se despenya en cascada , 
ó cuanl va per entre prats 
rotllant sas onas de plata. 
í De qui pol ser eixa veu 
que ne ve de las montanyas ? 
í Es de una marc que plora ? 
í Es de una verge que canta ? 
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No , qoe eixa ven vespertina 
es la veu de la- campana , 
la campana de la bermíta , 
de la hermíla solilaria. 

La campana. 
Ja esqainsa mon cant los venta 
com nna trova amorosa , 
ja son tristos mos accents 
com los suspirs del dolor. 
Perdnts entre las monianyas , 
son mos ecos solitaris 
la ven del cants funeraris , 
la veu dels himnes d* amor. 

Jo só la campana que canta y que plora , 

que prega al Senyor , 
que al céurer la tarde , que al nàixer T aurora, 
mas veus esparpillo com besos d' amor. 

Besada per raigs de púrpura 

que r sol m* envia ^ 

vestida ab llums del crespúscul 

cuant mor lo dia , 

al càurer la tarde ó al néixer V aurora , 

jo canto à tot' hora : 

{Ave Maria f 
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Abi vingné nna donzella 
que un jovencel la porlava: 
Galan ell y bermosa ella , 
de genolls devanl lo aliar , 
com en un Ironch dnaa rosas 
dnas vidas enllasaéren : 
De goig mas veus palpíléren , 
de amors ne fou mon cantar. 
Jo ploro en T enterro, jo canto en la fesla: 

Mas veus son d' amor, 
ja ab sol d* alegria, ja ab cel de tempesta, 
que sempre à tot*bora jo prego al Senyor. 

Suspesa entre cel y terra , 

cuantnaix lo dia , . 

ó Traig darrer é la secpa 

lo sol envia , 

al céurer la tarde y al nàixer Taurora» 

jo canto é tot * hora : 

;Ave Maria! 



Vuy ba vingut una mare... 
; Pobre mare y pobre esposa! 
Un Gil ne té que reposa 
prop la tomba de sòn pare* 
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En las dos tombas plorosa 

llégrimas , flors ha sembral... 

Jo be gemegat ab la esposa , 

ab la mare jo he plorat. 
Mas veos ne sòn daras si à focb crido y guerra 

brandant ab foror: 
mas veos ne sòn dolsas sí als cors de la lerra 
joyosa jo'ls canto mos himnes d'amor. 

Besada per raigs de púrpura 
que lo sol naixent m'envia, 
voslida ab llums del crepüseul 
que m'dòna al morir lo dia , 
al cóurer la tarde y al néixer I* aurora, 
jo canto à lot* hora : 
/ Ave. Maria ! 



Cuanl lo foch ne pren & on camp 
la veu que avisa só jo. 
Guant ne crido é somalen 
la veu de la pa Iria só. 
Sobre lo bressol del nin 
só d*esperansa la veu, 
sobre la tomba del hom * ^' 

jo ne só la veu de Dèo. 
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A tots los qae nàiieo , i lots los qaC moren , 

saludo fldel. 
Per tols los qoe pregan, per loto los que ploran, 
per tols los que esperan só la ven del eel. 

Yeoia al temple à pregar 
ataos qoe caígoe lo dia , 
veniu , y deixeu passar 
lo núvol que Dèu envia , 
que ab llamps de tempesta ò ab raigs de T aurora, 
jo canto à lot* hora : 
; Ave Maria ! 



Los íkleis alsaii en coro 
llurs fervorosas plegarias , 
y llurs resos vesperlins 
que repeteix la campana , 
ne pujan al cel , de un éngel 
en las invisibles alas. 
Lo núvol negre ba passat , 
y com iris de bonansa 
un raig ne ve tremolós 
de lo sol qiie trist s'apaga , 
a vestir d* or y de púrpura 
la campana solitària. 
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iO campana de l'hennila » 
la qae cada larde canlas ^ 
la que cada iarde elevas 
dolsos himnes d'alabansa , 
recaline donchs mos sospirs, 
recnllne doncbs mas plegarias , 
y en lo plech de on bermós nÚTol 
janlanlne totas mas llégrimas, 
ofereixlas per tribnt 
à la Yérge soberana , 
que la Yérge n 'es propicia 
é la ven de la campana 
que , sempre , coant naix lo dia , 
ó cuant lo dia s* acaba, 
iAve^ Maria! li diu, 
/ Ave , Maria ! li canta. 



b^ D. VlCTOR DALAGnER. 




HDIBRO B. 

LO SOLITARI DE lONTSERRAT. 



'/ 



LO SOLITARI DE MOiTSERRAT. 



i Salul, ob sagrats pícbs ! rooolanyas veneradas 
y selvasaromosas de/plicida quielut, ^ ' 

dilxosas soledats , Iraoqnilas , anyoradas , ' / 
oh silenciosos valls del Montserrat , salat ! 
—Lo cor nafrat ne porto d^ verinosa espina , / *'^ 

saogQeJja ma ferida , de febre u' estich foll ; 
deixen qn' en voslras fonts , ob celestial Regina K^ V 
mos llabis se refresquen ab llur purissim doll. ' 
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/ i^ La Hengaa rp linch seca ,' ardenla sèt m* abrasa ; / (a 

ma veu es regallosa , so roDch de lant cridar; 
llagrímejant mos ulls , ja son eocesa brasa ; 
miren los fondos solcbs que ha obert lo mea plorar. 

I Socós en mon naufragi! i socós! ja las/onaas^ lt\'(i^^^ 
que la tormenia aixeca ab espantós fragoir 
\ X escoli é escoli me llansan , y àhiMs^fondaladas •i^^^•^ \ 
//^ escupen forienlas é trossos lo meu cor. • 

Al pich mès aitm'acallo. La nil[icnWlTa terra , ' ^J^e^ 
me gronxo sobre l's núvols » y en va bnsco nn estel ; 
/ .V^ los nracans brnnséiijí^n , lo llamp rallla la serra... 

J . oh trons , en voslras alas , pnjéo mon crit al cel II! 

Deixao vostres sepulcres , oh sombras gloriosas , 
\:iíuxc^ ] surtin d' estàs |rninas|, surliu , ressusciteu , 
tornàu à voslras grutas deserlas , silenciosas : 
plorant, en vostres brassos recobraré la pau. 
7 ' ' '"^^ ^ Mes ah I ;/ qué fresca )mm dissipa las bromadas ? . . . 

La fosca s' ha aclarida.. . mon Dèu , qué raig de llum ! 
Mon iris ets , oh Verge , ias dolsas alenadas 
los meus sentits embargan ab deliciós perfum. 
Adéu siau quimeras , adéu siau sirenas , 
^ , - . , . ^ oh sombras menliroSts | per sempre adéu siau ; 

no m* tentan voslras galas , romput he las cadenas 
ab que ro' engrillonéreu : no soja vostre esclau. 

Ja m' énimà serena , tranquila , cooforlada, 
à nous espays se llansa , s' eleva al infinit ; 
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en lo silenci escolta del cel la ven sagrada, 
y en lo desert sols parlan mon Dèn y mon esprit. 

Las sombras se dissipan , mon cor se regenera , 
de mística rosada r retorna la frescor ; 
sent de Dèn la presencia ; y creu , y en éll espera , 
que si son grans mas culpas , mès gran es sòn amor. 

Ah I y si rccorts lúbrichs faligan ma memòria , 
si las il-losions lornan de un temps que jkha passat; 
y si de nou despunlan desiijs de falsa glòria , 
caps de núvol que indican futura tempestat j 

La fe es Y àncora meva : jo sollo sa cadena —*-.-*: 

ans que dels vents arribe lo eslrepilós tropell ; ^ o \ 

la santa creu arbolo ; m* abrasso ab eixa entena 
y s' burla de las onas lo combatut vaixell. 

Qué dolsa y felis vida! Contemplo la natura 
y adormen mas Irislesas los cants del rossinyol : 
en m* amargura ell pena , jo peno en s* amargura ; 
ell tendre me consola » y sò jo Y sèn consol. 

jOh magestuós silenci ! Mès Jquàburgíts ressonan? y 

^Qué veus confusas , vagas , me van portant los vents ? 
De falda en falda pnjan , de timba en timba tronan 
lo so (1$ las cascadas y V ronch bram dels torrents ; 

Loscanlsdel bosch, lasauras, las veus, los crits m*aixordan, 
los cors del santuari , los precbs dels peregrins ; 
lots eixos tons se juntan , en los espays s' acordan , 
y d' eco en eco s'perden en los derrers confins. 
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Y eix céntich de alabansa , fanlóslíca armonia , 
qoe à Dòu los sers aíxecan , com un Iríbui d* amor , 
mos sentits arrebala , mon esprit extasia, 
y en alas de ^sto£|^ himnes al cel s* eleva 1^ cor. 

De d. Anton/ Camps t Farr^.:9. 



/^.. 




HUIERO 14. 



LO 15 DE lARS DE 1461. 



LO 13 DE MARS DE 1461. 



Dedicada à D. Joan Cortada 



Era cap à la vesprada 
de un hermós dia de mars , 
cuant conversaban dos prínceps 
en un saló del palau , 
als poslrers raigs del erepúscul , 
Tun de peu , l'allre senlal ; 
y aixís al príncep dels poelas 
deya V príncep de la sancb : 
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— Ruent estaba lo cel , 
aquesta tarde y Ansias March , 
y un cel ruent sempre fou 
presagi de tempestat. 

—Ja las tempestats , senyor , 
res poden en vostre- dany : 
j' ha arrivat à port la barca , 
ja *s gronxa salva la nau. 
Lo princep Gérlos de Viana 
se trova en lerra de lleals 
y per éll n* es un escut 
cada pit de català. 

—Cert es lo que dius , En Ausias , 
mès I es tan trist lo meu fat I 
No parlem de aqueslas cosas , 
demli al pensament descans , 
y alguna trova llegeixme , 
com soliam fer avans , 
que hermosas tardes passabam 
tú llegint , y jo admirant. 

E inclinantse lo poéla , 
sa lectura comensà. 

Esparsas. 
Jo só la barca que ba sortit del port 
ab cel blavench y mar abonansada , 
y que après , per las onas assotada , 
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buscant la vida , trova sols la mort. 
Jo só 'I cervo que fuig per via incerta , 
alravessant los boscos desalat , 
sagnant porlanine la ferida overla , 
la sageta clavada en lo costat. 

Ja fa temps qne V dolor me diu germà , 
y en res me puch fixar que pler me sia ; 
plors són mos goigs , tristor es ma alegria , 
jo só malalt tenint lo cos lot sú. 
Pel sender que jo vaig , lo qni hi camina 
encalífat lo véu d' hermosas flors , 

mès cada flor es una crua espina 

i Jo la conech la via dels dolors! 

Lo cel pels altres blau , per mi es obscur. 
Qui en lo pler viu , ne canta sas valensas ; 
en mi jo visch , y canto mas dolensas. 
Qui no sia trist de mos dictats no cur\ 
Dolenlme vas per escabrosa via , 
mès si acompanyo ab cants mòn desconort , 
també mos avis cel las algun dia 
cantant ne caminaban à la mort. 

Senyor , Senyor ^quin crim he jo comès 
perquè , nafrat y mal content de amor , 
ne sia , per vos sempre desatès » 
lo que pels altres pler ^ per mi dolor ? 
Obehir vosira lley mòn crim ha estat , 
y r obehirla causa mas tristuras. 



- 176 — 
Vos y fonl de amor , é plànlas y a críatoras 
lo amor per lley eterna babeu dictat. 

Es aoa planta morta , es flor marcida 
qui no té cor y qai no sap amar: 
ios sers se buscan per nnir sa vida ; 
la font basca lo riu , lo riu la mar ; 
buscant lo amor del sol , ne creix lo pi ; 
per confóndres* se buscan amorosas 
las énimas pel mon , y ja confosas , 
buscan é Vos , & Vos , lo amor sens fi. 

I Gom doncbs ne puch jo viurer [ desditxat I 
si m' medicina una contraria sort ? 
Tinch la llansa clavada en mòn costat , 

y essent jo viu , vos dich que ja só mort. 
Senyor , Senyor , de cel y terra rey, 
é qui , genolls flectats , lots acudim , 

si es vostra lley lo amor ^ quin es mòn crim ? 

si mòn crim es lo amor , j, quina es la lley ? 
Jo vegi un dia una coloma blanca 

als raigs darrers de un moribundo sol , 

que s' gronxaba amorosa en una branca 

lluíntne lo vellut del plomissol. 

Y la vegi saltar esporuguida , 

y é lot volar per los espays fugir, 

à temps que un esperver on sa fugida 

la coloma s' llansdba à perseguir. 
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Ja sols senil los criïs que li arrancaba 
lo dolor grea de nn cor despedassat , 
y vegi al esperver qae la porlaba 
deslrossantla en sas garras sens pielat. 
També I* dolor à ml planyies m' arranca 
sens qne reint me pnga d'ell desfer, 
que n' es mon cor la colomela blanca 
destrossada crozel per lo esperver. 

Passaljors que ab lo cor ple de alegria 
veniu tranquils per mon cami à crnzar , 
fugiu de mi , passeu la vostre via, 
deixàume eo mon dolor amortallar. 
No m' demaneu ja may plers ni venturas , 
qne no linch ni alegries ni deports , 
pus jo , portant lo feix de mas trísturas , 
rich só iï ennuigs y pobre de conorts. 

—Són plany ideras esparsas 
y trista canso , Ausias March. 
— La flor que no té perfums , 
perfums , senyor , no pót dar. 
—Trista es la canso , per cert , 
més sa tristesa me plau. 
Jo conéch una coloma 
que pels espays al crnzar 
fou presa de un esperver , 
que la esperaba à sòn pas. 
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Pobre colomela blanca , 
^qaí H podrà auxili donar ? 

—Lo cel 

—Lo cel era ruent 
aquesta larde , Àusias March ! 

Y mut quedà I* Irovador , 
y mul lo príncep quedà , 
y lo fronl , ple de Irislesa , 
deixà càurer en sas mans, 
mcnlres l' ombra de la nit 
amorlallaba 1* palau. 

Dk d. Víctor Balaguer. 
N . tí. Tols los versos subrallats són del mateix Aasias March. 




DISCURS 



DEL SENYOR DON JOAQUIM RÜBIÓ^ 

ALTKE DELS MANTENGDORS. 



EXCEL-LENTISSIN SENYOR. 



No era una inslílació que naixia moria ; no era nna planla 
condemnada à yiurer en una atmosfera gelada y fosca, eixa flor de 
la pàtria poesia à la qual Iribulam en esta festa ardorós cnllo , al 
igual del que li havian dona I los Consistoris del gay saber en los 
temps en que ayres mes vivificadors la acariciavan ab llurs dolsas 
alenadas. 

No : lo restabliment dels Jochs Florals, lluny de ser un indis- 
culpable anacronisme, en lloch de ser un fel que se trobés en 
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discordaDcia ab lo esperíl del temps, fou lo produylespoatéDeo de 
una Tenlurosa inspiració ; lo resollal oalaral , casi oecessarí , de la 
existència del geni poélich, que jaaiay se ha extingit completament 
en aqueix pais , del qnal tant ricbs son en poesia sos anals , los 
mars qoe lo banyan , las monianyas qoe lo defensan , los camps 
que lo matisan, y fins las costums dels qni lo habilan : fou lo re- 
sultat natural d* eix renaixement literari , que saludat vint anys 
atrés per una sola veu« conta avny ab una nomerosa pléyade de 
poelas que li donan glòria; ab un bon número de plomas, y no (o- 
las catalanas, quelo celebran com un fet del qual ne ban de rapor- 
lar no escàs profit las bonàs Ilelras. 

De enhorabona estigué nosira poesia lo jorn en que per pri- 
mera Tolta vingué àeix hislórích saló, hont cada recort que en ell 
viu pot umplir de cants sa urna, & ser reyna d'eixos torneigs litera- 
ris pera repartir gloriosas coronas als qui en ells vencian. De en- 
horabona estigué nostra llengua, quant tant temps després de no 
ressonar debaix d' eslas arcadas , senti ab sorpresa que se parlava 
aquí aquell seu idioma ab que tan grans cosas se discutiren , ab que 
lans alts fets se concertaren. De enhorabona en fi estigué Cata- 
lunya quant vegé que sos fills se csforsavan en conservar lo que 
mes estima, los recorts de sa historia, la arpa de sos Irovadors, lo 
llenguatge de sos monarcas. 

Donchs be: de enhorabona turnan a estar avuy nostra poesia, 
nostra llengua y nostra pàtria, pus al celebrarse lo tercer aniversari 
del restabliment dels Jochs Florals vehuen mes alegria en tols los 
fronts, mes entusiasme en tols los cors y en tots los esperits mes 
esperansas. Yeuhen que en lo palench hy ha mes animació; que 



^ 181 - 
aamenla de any en any lo Dúmero dels qui coDibalen ; que son de 
cada volia mes díspulals , y per coosegüenl mes gloriosos los 
Iriunfos. 

En nom de la poesia donchs ahi casi moda, plena avuyde \ida 
y esperansas: en nom de la llengua catalana despreciada fa poch, 
rejuvenida ara y festejada : en nom de Catalunya en fi que espera 
que ha de ser estimada moll pres per la induslria y los cants, com 
un jorn ho fou per los cants y las armas, loor y glòria als comba- 
tents ; agrahímenl y soles als qui obrireu lo palench ; als qui lo 
honrareu ab vosira presencia ; als qui protegireu la noble y glorio- 
sa batalla. 

Loor y glòria als combatents. Ab entusiasme que 'm naix del pil 
jo vos saludo los qui haveu pres part en eix torneigs del ingeni , 
honl tols, vencedors y vensuts, haveu guerrejat pera dar lo Iriunfo 
à las dos reynas dels vostres pensaments , la pàtria y la poesia. Sí 
los premis ban coronat é los qui han sigui tinguis per mes dignes, 
la pols gloriosa del combat ha vingut à honrar tots los frons. Com 
los heralls prenian compte de lots los colps de llansa ò de espasa 
que en las juslas se davan, aixis la poesia anotarà ab orgull lo nú- 
mero y lo valor de las composicions ab que os haveu disputat los 
premis. Cap cant serà perdut en la gran obra de la restauració 
poètica: cap arpa, per humil cfue sia, deixaré de ser escoltada ab 
goig per Catalunya en eixos concerts ab que la feslejam. Vence- 
dors ó vensuts posau vostres arpas als peus de la ara de vostra pà- 
tria. La grandesa dels objectes que se adoran se valora per lo en- 
cens que sels crema, pel número de las ofrendas que devant de llurs 
altars se deposilan. 
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Agrahiment als qui obriren lo palench. Yosire carlell de balalla 
lluny de ser desatès, es rebut cada volta per un major número de 
combatents y ab sempre creixent entusiasme. Per vosaltres la lira 
de Ausias Marcb ha trobat un ressò desprès de quatre segles de 
estar casi muda. Si algun dia se aixeca algun altre Ausias March 
de entre la polsaguera de eixos combals, os cabri la salísracciA de 
haver contrtbuit é dar calor de pàtria a son cor, claror de glòria à 
son geni. 

Agrahiment y soles als qui haveu honrat esla festa ab vostra pre- 
sencia. No vos diré quant contribueixen los aplausos à avivar lo en- 
tusiasme, à despertar lo desilg de probarnovas empresas. Vos re- 
cordaré tant sols que los picaments de mans dats en los jochs olím- 
pichs al pare de la hisloria grega, Herodoto, feyan saliar llégrimas 
de goig de un jove confós llavors entre los oyenls, que fou desprès 
lo inmorlal Tucidides. 

Agrahiment, en fi, à V. E., per qui los Jochs Florals renasque- 
ren, per qui se renoven, por qui passaren à la poslerílat. V. E., se 
ha honrat honrant las llelras: eslas à son torn inmortalisarén ó son 
protector. Quant lo famós Carlos Y se abaixava a cullir lo pinzell 
que se havia escapat de las mans del Ticiano, aumentaba sa glòria 
ab la glòria del gran pintor Al posar V. E. las arpas dels antichs 
Irovadors en las mans dels moderns poelas, ha rodejat eix municipi, 
succesor de nostre Consell de Gent, dels raigs de glòria conqnis- 
tats per estos. 

He dit. 



NOTA. 



Per acort del Consistori de 20 de jany del present any, y en 
virtut de lo previogot en lo reglament, se ha conferit à D. Victor 
Balaguer lo tilol de Mestre en Jochs Florals. 

Barcelona 1 de agost de l8Gf. 

Mm9 «eeretori. JTd•••t••l iD««Mirfe• 
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